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# Arapça Türkçe Örnek

1 ا حَبً رْ مَ
marḥaban

Merhaba بًا، كيف حالك؟  رْحَ مَ
Marḥaban, kayfa ḥāluka?
Merhaba, nasılsın?

2 لًا  هْ لًا وَسَ  أَهْ
ahlan wa-sahlan

hoş geldiniz ا. ن ي بيت لًا بكم ف لًا وسه أه
ahlan wa-sahlan bikum fī baytinā.
Evimize hoş geldiniz.

3 ر خَيْ احُ ال بَ صَ
ṣabāḥ al-khayr

Günaydın ير! اح الخ صب
ṣabāḥ al-khayr!
Günaydın!

4 ر خَيْ اءُ ال سَ مَ
masa' al-khayr

İyi akşamlar ر! خَيْ اءُ ال سَ مَ
masā' al-khayr!
İyi akşamlar!

5 ة لَامَ  عَ السَّ مَ
maʿa as-salāma

Hoşça kal ا! آن مع السلامة يا 
maʿa as-salāma yā Ānā!
Hoşça kal, Anna!

6 يد عِ ارُكَ سَ نَهَ
nahāruka saʿīd

Tünaydın يد! عِ ارُكَ سَ نَهَ
nahāruka saʿīd!
Tünaydın!

7 ا يبً رِ أَرَاكَ قَ
arāka qarīban

Yakında görüşürüz يَا! بًا يَا مِ  رِي أَرَاكِ قَ
arāki qarīban yā miyā!
Yakında görüşürüz, Mia!

8 ا دً غَ أَرَاكَ 
arāka ghadan

Yarın görüşürüz ا! دً أراك غ
arāka ghadan!
Yarın görüşürüz!

9 نَا  فْ رَّ شَ تَ
tasharrafnā

Memnun oldum اً!  نَا بِكَ أيض  فْ رَّ  تَشَ
tasharrafna bika aydan!
Ben de memnun oldum!

10 ؟ فَ حَالُكَ كَيْ
kayfa ḥāluka?

Nasılsın? كيف حالك اليوم؟
Kayfa ḥāluka al-yawm?
Bugün nasılsın?

11 بَالِغ
bāligh

yetişkin . نَا بَالِغ أَ
ana bāligh.
Ben bir yetişkinim.

12 ؟ كَ مُ ا اسْ مَ
ma ismuka?

Adın ne? ؟ كَ مُ ا اسْ مَ
ma ismuka?
Adın ne?

13 ي مِ اِسْ
ismi

Benim adım . ي إيميلي مِ اِسْ
ismi emili.
Benim adım Emily.

14 ؟ نْتَ أَ نَ   أَيْ نْ  مِ
min ayna anta?

Nerelisin ؟ تَ نْ أَ نَ  أَيْ نْ   مِ
min ayna anta?
Nerelisin?

15 نْ نَا مِ أَ
ana min

Almanyalıyım يا. ا من ألمان أن
Ana min Almanya.
Ben Almanyalıyım.

16 ؟ نُ كُ نَ تَسْ  أَيْ
ayna taskun?

Nerede yaşıyorsun? ؟ نُ كُ نَ تَسْ أَيْ
ayna taskun?
Nerede yaşıyorsun?

17 ي فِ نُ  كُ أَسْ
askunu fī

...'da yaşıyorum . ي اليابان فِ نُ  كُ أَسْ
askunu fil-yaban.
Japonya'da yaşıyorum.

18 ؟ ثُ اتٍ تَتَحَدَّ غَ يَّ لُ أَ
ayya lughātin tataḥaddathu?

Hangi dilleri
konuşuyorsun?

؟ ثُ دَّ تَحَ اتٍ تَ يَّ لُغ أ
ayya lughātin tataḥaddath?
Hangi dilleri konuşuyorsun?
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19 ثُ  أَتَحَدَّ
atahaddathu

konuşuyorum اً. يد ية ج ليز ج ن أتحدث الإ
ataḥaddathu al-injilīziyyata jayyidan.
İngilizceyi iyi konuşuyorum.

20 ن لَ مِ لِي ثُ القَ  أَتَحَدَّ
ataḥaddathu al-qalīla min

Biraz konuşuyorum . سية رن ليل من الف أتحدث الق
ataḥaddathu l-qalīla mina l-faransiyyah.
Fransızca biraz konuşuyorum.

21 ؟ لِدْتَ نَ وُ  أَيْ
ayna wulidta?

Nerede doğdun ؟ تَ  لِدْ نَ وُ أَيْ
ayna wulidta?
Nerede doğdun?

22 ؟ ائِلَتِكَ مُ عَ ا اسْ مَ
mā ismu ʿāʾilatika?

Soyadın ne? ؟ تِكَ ائِلَ مُ عَ ا اسْ مَ
mā ismu ʿāʾilatika?
Soyadın ne?

23 ي تِ يقَ دِ هِ صَ ذِ  هَ
hādhihi ṣadīqatī

Bu arkadaşım ا. تِي ليز  يقَ دِ هِ صَ ذِ  هَ
Hadhihi sadiqati Liza.
Bu arkadaşım Lisa.

24 لِكَ ضْ  فَ نْ  مِ
min fadlik

Lütfen . اب ح الب ت لك، اف ض من ف
min faḍlika, iftaḥ al-bāb.
Lütfen kapıyı açın.

25 كْرًا شُ
shukran

Teşekkür ederim تِك. دَ ساعَ اً على مُ كر شُ
shukran 'ala musā'adatik
Yardımın için teşekkür ederim.

26 ا وً فْ عَ
ʿafwan

Rica ederim ا. وً فْ  عَ
ʿafwan.
Rica ederim.

27 رَةً ذِ  عْ مَ
ma'dhiratan

Affedersiniz . ةِ دَ اعَ سَ جُ إِلَى الْمُ تَا أَحْ ةً،  رَ ذِ  عْ مَ
ma'dhiratan, ahtaju ila al-musa'ada.
Affedersiniz, yardıma ihtiyacım var.

28 ف آسِ
aasif

Özür dilerim . ف آسِ ا  أن
ana aasif.
Özür dilerim.

29 ؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?

Bana yardım edebilir
misin?

؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?
Bana yardım edebilir misin?

30 ادَ أَعَ
a'āda

Tekrar edebilir misin
lütfen?

؟ لِكَ ضْ  فَ نْ   ذَلِكَ مِ يدَ  نْ تُعِ أَ نُكَ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an tu'īda dhalika min fadlika?
Onu tekrar edebilir misin lütfen?

31 ءٍ بُطْ بِ
bi-buṭ'

Daha yavaş konuşabilir
misin?

ثَرَ؟  أَكْ ءٍ  بُطْ ثَ بِ دَّ تَحَ نْ تَ أَ نُكَ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an tataḥaddatha bi-buṭ'in akthar?
Daha yavaş konuşabilir misin?

32 ولُ عَلَى...؟ نِي الْحُصُ نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī al-ḥuṣūlu ʿalā...?

... alabilir miyim lütfen? لك؟ ض ي الحصول على ماء من ف ن هل يمكن
Hal yumkinunī al-ḥuṣūl ʿalā māʾ min faḍlik?
Su alabilir miyim lütfen?

33 دُّ  أَوَ
awaddu

... istiyorum . اي يد من الش دُّ المز أَوَ
awaddu al-mazīda mina ash-shāy.
Biraz daha çay istiyorum.

34 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī an...?

alabilir miyim ي أن أحصل على بعض الماء؟ ن هل يمكن
Hal yumkinunī an aḥṣula ʿalā baʿḍ al-māʾ?
Biraz su alabilir miyim?

35 نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinu

Sakıncası var mı? لس؟ ي أن أج ن هل يمكن
hal yumkinunī an ajlis?
Oturmamın sakıncası var mı?

36 مُ هَ فْ أَ لَا 
la afham

Anlamıyorum هم. لا أف
la afham.
Anlamıyorum.

37 ادَ أَعَ
a'āda

Tekrar edebilir misin
lütfen?

لك؟ ض لك من ف ك إعادة ذ هل يمكن
Hal yumkinuka i'ādatu dhālika min faḍlik?
Tekrar edebilir misin lütfen?
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38 ر أَكْثَ ءٍ  بُطْ بِ
bi-buṭ'in akthar

Daha yavaş lütfen لك. ض ر، من ف طء أكث بب
bibuṭʾin ʾakthar, min faḍlik.
Daha yavaş lütfen.

39 لِك؟ ذَ نِي   ا يَعْ ذَ ا مَ
mādha yaʿnī dhālik?

Bu ne demek? دَك. مْ قَصْ هَ فْ أَ ذَلِك؟ لَمْ  نِي   ا يَعْ ذَ ا مَ
mādha yaʿnī dhālik? lam af-ham qaṣdak.
Bu ne demek?

40 لِكَ بِـ ذَ ولُ  فَ تَقُ كَيْ
kayfa taqūlu dhālika bi-...

nasıl denir? ؟ ية ان لك بالإسب ول ذ كيف تَقُ
kayfa taqūlu dhālika bil-'isbāniyya?
Bu İspanyolcada nasıl denir?

41 ؟ لِكَ ذَ جُو   فَ تَهْ كَيْ
kayfa tahju dhalik?

Bunu nasıl hecelersin? ؟ ذَلِكَ جُو   فَ تَهْ  كَيْ
kayfa tahju dhalik?
Bunu nasıl hecelersin?

42 نَ وَّ دَ
dawwana

Bunu yazabilir misin? لك؟ ض ه، من ف ابت ك كت هل يمكن
hal yumkinuka kitābatahu, min faḍlik?
Bunu yazabilir misin, lütfen?

43 نِي يَ تُرِ
turiyanī

Bana gösterebilir
misin?

؟ ي الصورة ك أن ترين هل يمكن
Hal yumkinuka an turīyanī aṣ-ṣūrah?
Fotoğrafı bana gösterebilir misin?

44 ...؟ ثُ  لْ تَتَحَدَّ هَ
hal tataḥaddath...?

... konuşuyor musun? ؟ ية ليز ج ن ثُ الإ دَّ تَحَ لْ تَ هَ
Hal tataḥaddathu al-injlīziyyah?
İngilizce konuşuyor musun?

45 لِك ضْ  فَ نْ  ةً مِ ظَ لَحْ
laḥẓatan min faḍlik

Bir dakika lütfen لِك. ضْ  فَ نْ   ة مِ ظَ لَحْ
laḥẓa min faḍlik.
Bir dakika lütfen.

46 لِك ذٰ دُ  قِ تَ أَعْ
aʿtaqidu dhalik

Öyle düşünüyorum اً.  لك أيض د ذ ق أعت
a'taqidu dhalika aydan.
Ben de öyle düşünüyorum.

47 فُ رِ أَعْ لَا 
lā aʿrif

Bilmiyorum . فُ رِ أَعْ لَا 
la a'rif.
Bilmiyorum.

48 اماً نَا تَمَ  هُ
huna tamaman

tam burada اً. ام نَا تَمَ  اتيح هُ المف
al-mafātīḥu hunā tamāman.
Anahtarlar tam burada.

49 قَ وْ فَ
fawqa

üstünde . قَ الطاولة وْ فَ طة  الق
al-qiṭṭatu fawqa aṭ-ṭāwilah.
Kedi masanın üstünde.

50 ور؟ أُمُ رُ ال ي فَ تَسِ كَيْ
kayfa tasīr al-umūr?

Nasıl gidiyor? كيف تسير الأمور؟
Kayfa tasīru al-umūr?
Nasıl gidiyor?

51 يلَة وِ رَةٍ طَ تْ فَ ذُ   نْ نَرَكَ مُ لَمْ 
lam naraka mundhu fatra tawila

Görüşmeyeli uzun
zaman oldu

. يلَة وِ رَةٍ طَ تْ فَ ذُ  نْ  نَرَكَ مُ لَمْ 
Lam naraka mundhu fatratin ṭawīlah.
Görüşmeyeli uzun zaman oldu.

52 عُ تِ مْ تَ تَسْ
tastamtiʿ u

Nelerden hoşlanırsın? ؟ تِعُ  تَمْ  ا تَسْ ذَ ا بِمَ
bimādhā tastamtiʿ u?
Nelerden hoşlanırsın?

53 ؟ لُ عَ ا تَفْ ذَ ا مَ
mādha tafʿal?

Neler yapıyorsun? ؟ آن لُ ال عَ فْ ا تَ ذَ ا مَ
mādha tafʿal al-ān?
Şu an neler yapıyorsun?

54 ا دً ي عِ ا سَ نَّى لَكَ يَوْمً  أَتَمَ
atamannā laka yawman saʿīdan

İyi günler ! ون ا يا ج يدً عِ ا سَ مً نَّى لَكَ يَوْ  أَتَمَ
atamannā laka yawman saʿīdan yā Jūn!
İyi günler, John!

55 ك سِ نَفْ بِهْ لِ  نْتَ اِ
intabih linafsik

Kendine iyi bak اً. د . أراك غ كَ سِ فْ نَ  بِهْ لِ  تَ نْ اِ
Intabih linafsik. Araka ghadan.
Kendine iyi bak. Yarın görüşürüz.

56 داً ي عِ اً سَ ظّ حَ
ḥaẓẓan saʿīdan

Bol şanslar من بك! ا أؤ اً! أن يد عِ اً سَ  ظّ حَ
ḥaẓẓan saʿīdan! ʾanā ʾuʾminu bik!
Bol şanslar! Sana inanıyorum!
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57 رُوك بْ مَ
mabrūk

Tebrikler . اق تَ العمل الش  يْ نْهَ أَ د  روك! لق مب
mabrūk! laqad anhayta al-ʿamal ash-shāqq.
Tebrikler! Zor işi bitirdin.

58 حَّتِكَ ي صِ فِ
fī ṣiḥḥatik

Şerefe! ! تِكَ حَّ ي صِ فِ
Fi ṣiḥḥatika!
Şerefe!

59 لَة كِ شْ لا مُ
la mushkila

Sorun değil. ي مساعدتك. ن ، يمكن كلة لا مش
lā mushkila, yumkinunī musāʿadatak.
Sorun değil, sana yardım edebilirim.

60 لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq

Merak etme ر. خَيْ ءٍ بِ يْ  نُ كُلُّ شَ يَكُو ، سَ لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq, sayakunu kullu shay'in bikhayr.
Merak etme, her şey iyi olacak.

61 داً جَيِّ يَبْدُو 
yabdū jayyidan

Kulağa hoş geliyor اً! كر ، ش ة لي سب اً بالن جَيِّد بْدُو  يَ
Yabdū jayyidan bin-nisbati lī, shukran!
Kulağa hoş geliyor, teşekkürler!

62 أَنْ أُرِيدُ 
urīdu an

istiyorum ا. ز يت آكُلَ الب نْ  أَ أُرِيدُ 
urīdu an ākula al-bītzā.
Pizza yemek istiyorum.

63 جُ إِلَى ا يَحْتَ
yaḥtāju ilā

gerekiyor اج أن أتصل بها. أحت
aḥtāju ʾan ʾattaṣila bihā.
Onu aramam gerekiyor.

64 بُ هَ ذْ أَ سَ
sa-adhhabu

-eceğim اً.  ب ري آكُل ق سوف 
sawfa 'ākulu qarīban.
Birazdan yemek yiyeceğim.

65 أَنْ دُّ   أَوَ
awaddu an

isterim نس. أود أن ألعب الت
awaddu an alʿ aba at-tinis.
Tenis oynamak isterim.

66 أَنْ يَّ  لَ بُ عَ  يَجِ
yajibu ʿalayya an

zorundayım . آن نْ أذهب ال أَ يَّ  لَ بُ عَ  جِ يَ
yajibu ʿalayya an adh-haba al-aan.
Şimdi gitmek zorundayım.

67 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī an...?

alabilir miyim لك؟ ض ي أن أحصل على ماء، من ف ن هل يمكن
hal yumkinunī an aḥṣula ʿalā māʾ, min faḍlik?
Su alabilir miyim, lütfen?

68 دَ اعَ سَ
sāʿada

bana yardım et . بَةِ  ي هِ الحَقِ ذِ  ي هَ فِ نِي   دْ اعِ ، سَ لِكَ ضْ  فَ ن  مِ
min faḍlika, sāʿidnī fī hādhihi al-ḥaqībah.
Lütfen bu çantayla bana yardım et.

69 فَ نِي كَيْ أَرِ
Arinī kayfa

bana nasıl ... göster ا. ذَ  لُ هَ عَ فْ أَ فَ   نِي كَيْ أَرِ
Arinī kayfa af'alu hādhā.
Bana bunu nasıl yapacağımı göster.

70 عُ ي طِ تَ أَسْ لَا 
laa astaṭeeʿu

şu an ...-amam . آن يعُ المساعدة ال تَطِ  أَسْ لَا 
lā astaṭīʿ u l-musāʿada l-'āna.
Şu an yardım edemem.

71 أَنْ لُ  أُحَاوِ
uḥāwilu an

-maya çalışıyorum . آن ام ال نْ أن أَ لُ  أُحَاوِ
uḥāwilu an anāma al-ān.
Şu an uyumaya çalışıyorum.

72 ...؟ أَنْ نِ  كِ مْ نَ المُ  لْ مِ هَ
hal min al-mumkin an...?

... mümkün mü? ا؟ بَحَ هن  هل من الممكن أن تَسْ
hal mina l-mumkini an tasbaḥa hunā?
Burada yüzmek mümkün mü?

73 ...؟ أَنْ نِي  نُ  كِ نَ يُمْ  أَيْ
Ayna yumkinunī 'an...?

Nerede ...-ebilirim? داء؟ اول الغ ي أن أتن ن أين يمكن
ayna yumkinunī an atanāwala al-ghadā'?
Öğle yemeği nerede yiyebilirim?

74 لَ كَـ مِ عَ
ʿamila ka-

olarak çalışmak ى. ف ش ي المست ين ف يعملون كممرض
Ya'maluna kamumarridina fil-mustashfa.
Onlar hastane hemşireleri olarak çalışıyorlar.

75 مٍ كُلَّ يَوْ
kulla yawm

her gün وكولاتة كل يوم. أكل الش ن
Naʾkulu ash-shūkulātah kulla yawm.
Her gün çikolata yeriz.
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76 بُوعٍ  سْ
أُ كُلَّ 

kulla usbūʿ
her hafta وع. ح كل أسب تسب

tasbaḥu kulla 'usbūʿ.
O her hafta yüzer.

77 بُوعِ  سْ
أُ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ

ʿuṭlat nihāyat al-usbūʿ
hafta sonları زل. ي المن وع ف ي عطلات نهاية الأسب ي ف رخ أست

astarkhī fī ʿuṭlāti nihāyati l-ʾusbūʿi fī l-manzil.
Hafta sonları evde dinlenirim.

78 احِ بَ ي الصَّ فِ
fi-ṣ-ṣabāḥ

sabah اح. ي الصب طور ف اول الناس الف ن يت
Yatanawalu an-nasu al-futura fi as-sabaah.
İnsanlar sabah kahvaltı yapar.

79 لًا  لَيْ
laylan

gece ي أسرتهم. لًا ف  امون لَيْ ين
Yanāmūna laylan fī asiratihim.
Onlar gece yataklarında uyurlar.

80 لِ مَ دَ العَ بَعْ
baʿda al-ʿamal

işten sonra م. لِ كُلَّ يَوْ مَ دَ العَ ي بَعْ تَرْخِ  يَسْ
yastarkhī baʿda al-ʿamal kulla yawm.
Her gün işten sonra dinlenir.

81 ي فِ نِ  تَيْ رَّ مَ
marratayn fi

haftada iki kez وع. ي الأسب فِ نِ   رَّتَيْ  ور أبي مَ يز
Yazuru abi marratayni fi-l-usbu'.
Babam haftada iki kez ziyaret eder.

82 لّ أَقَ لْ عَلَى ا
ʿala al-aqall

en az اً. ل يومي احة واحدة على الأق يأكل تف
Yaʾkulu tuffāḥatan wāḥidatan ʿalā al-aqalli yawmiyyan.
O her gün en az bir elma yer.

83 ر أَكْثَ عَلَى ال
ʿala al-akthar

en fazla ثَر.  أَكْ لَى ال نِ عَ  نَيْ  تَرِي اثْ  أَشْ  سَ
saʾashtarī ithnayn ʿalā al-ʾakthar.
En fazla iki tane alacağım.

84 نْ رُ مِ أَكْثَ
aktharu min

den fazla . فٍ ر من كا ا طعام أكث هذ
hadha ta'am akthar min kafin.
Bu, yeterinden fazla yemek.

85 نْ لُّ مِ أَقَ
aqallu min

den daha az . ية ل من المرة الماض تَ على أق لْ حَصَ
Ḥaṣalta ʿalā aqalla min al-marrah al-māḍiyah.
Geçen seferden daha az aldın.

86 لِيل قَ
qalīl

biraz . ليل من المساعدة جُ إلى ق ا يَحت
Yaḥtāju ʾilā qalīlin min al-musāʿada.
Biraz yardıma ihtiyacı var.

87 لًا  لِي قَ
qalīlan

biraz . لًا من الكعكة لِي أكلت قَ
Akalat qalīlan min al-ka'kah.
Biraz kek yedi.

88 زِم لَّا نَ ال  رَ مِ أَكْثَ
akthar min al-lazim

çok fazla م. ر من اللاز اً أكث أكلوا كعك
akalū kaʿkan akthara mina l-lāzim.
Çok fazla kek yediler.

89 فٍ رُ كَا يْ غَ
ghayru kāfin

yeterli değil . فٍ ير كا دار غ ا المق هذ
Hādhā l-miqdār ghayru kāfin.
Bu miktar yeterli değil.

90 جَ  خْرَ أَ
akhraja

dışarı çıkarmak . مامة جُ الق خْرِ تُ  سَ
satukhriju al-qumāma.
Çöpü dışarı çıkaracak.

91 ...؟ نَ  أَيْ
ayna...?

nerede ؟ دق ن أين الف
Ayna al-funduq?
Otel nerede?

92 ؟ بٌ رِي نَاكَ ... قَ  لْ هُ هَ
hal hunāka ... qarīb?

Yakınlarda bir ... var mı? ؟ ريب ك ق اك بن هل هن
Hal hunaka bank qarib?
Yakınlarda bir banka var mı?

93 لُ إِلَى...؟ أَصِ فَ  كَيْ
Kayfa aṣilu ilā...?

nasıl giderim ؟ لُ إلى المدرسة أَصِ كيف 
kayfa aṣilu ilā l-madrasah?
Okula nasıl giderim?

94 بُ إِلَى...؟ هَ ذْ لَةٍ تَ فِ يُّ حَا  أَ
ayyu ḥāfilatin tadh-habu ilā...?

...'ya hangi otobüs
gider?

؟ ة هب إلى المدين لة تذ أي حاف
Ayyu ḥāfilatin tadhhabu ilā l-madīnah?
Merkeze hangi otobüs gider?
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95 بُ إِلَى...؟ هَ ذْ خَطٍّ يَ يُّ   أَ
ayyu khaṭṭin yadh-habu ilā...?

Hangi hat ...'ya gider? ؟ حف هب إلى المت أي خط يذ
ayyu khaṭṭin yadhhabu ilā l-matḥaf?
Hangi hat müzeye gider?

96 ؟ رِقُ غْ  تَ كَمْ يَسْ
kam yastaghriq?

Ne kadar sürer? رق الأمر. غ أتساءل كم يست
atsaa'alu kam yastaghriqu al-amr.
Ne kadar sürer merak ediyorum.

97 دُ عُ كَمْ يَبْ
kam yabʿudu

Ne kadar uzak? دُ؟ بْعُ كَمْ يَ
kam yabʿud?
Ne kadar uzak?

98 نِي يَ أَنْ تُرِ نُكَ   كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka an turiyani

Haritada gösterebilir
misin?

؟ ريطة ي على الخ ك أن ترين هل يمكن
hal yumkinuka an turiyani 'ala al-khareeta?
Haritada gösterebilir misin?

99 ا إِلَى...؟ ذَ  بُ هَ هَ ذْ لْ يَ هَ
hal yadhabu hadha ila...?

Bu ...-e gider mi? ا إِلَى المطعم؟ ذَ  بُ هَ  هَ ذْ لْ يَ هَ
hal yadhhabu hādhā ilā l-maṭʿam?
Bu restorana gider mi?

100 ةٍ لِـ حَطَّ يُّ مَ  أَ
ayyu maḥaṭṭatin li-...

... için hangi durak? ؟ ة أي محطة لوسط المدين
ayyu maḥaṭṭatin li-wasaṭi l-madīnah?
Şehir merkezi için hangi durak?

101 ا ارً ف يَسَ طِ نْعَ اِ
in'atif yasaran

Sola dön نَا.  ا هُ ارً ف يَسَ طِ نْعَ اِ
in'atif yasaran huna.
Burada sola dön.

102 نًا  ي ف يَمِ طِ نْعَ اِ
in'atif yaminan

sağa dön . عِ اطُ تَّقَ نْدَ ال  نًا عِ  ي ف يَمِ طِ نْعَ اِ
in'atif yaminan 'inda at-taqatu'.
Kavşakta sağa dön.

103 هَبْ ذْ اِ
idhab

Dümdüz git . رة إلى المدرسة اش اذهب إلى الأمام مب
idhhab ila l-amam mubasharatan ila l-madrasa.
Okula dümdüz git.

104 رِيب قَ
qarīb

yakın . ريب ه ق إن
Innahu qarīb.
Yakın.

105 يد بَعِ
baʿīd

Uzak. ه بعيد. إن
innahu ba'eed.
Uzak.

106 ارِع شَّ رَ ال بْ عَ
ʿabra ash-shāriʿ

caddenin karşısında ارع. ابلة من الش هة المق ي الج هو يسكن ف
huwa yaskunu fil-jihati l-muqābilati mina sh-shāriʿ .
O, caddenin karşısında oturuyor.

107 يَةِ زَّاوِ دَ ال نْ عِ
ʿinda az-zāwiya

Köşede . اوية د الز رُ عن ظِ تَ نْ  هي تَ
Hiya tantaziru 'inda az-zawiyah.
Köşede bekliyor.

108 رُورِ ةُ المُ ارَ إِشَ
ishārat al-murūr

Trafik ışığında رُورِ. ارَةِ المُ نْدَ إِشَ  نَا عِ  فْ
قَّ  تَوَ

Tawaqqafnā ʿinda ishārat al-murūr.
Trafik ışığında durduk.

109 ع اطُ تَقَ
taqāṭuʿ

Kavşakta ع. اطُ تَّقَ نْدَ ال  ار عِ الب
Al-bār ʿinda t-taqāṭuʿ.
Bar kavşakta.

110 دٍ يٍّ وَاحِ نِ كَ بَعٍ سَ رْ دِ مَ بُعْ عَلَى 
ʿala buʿdi marbaʿin sakaniyyin
waḥid

Bir blok ötede ي واحد. حف على بعد مربع سكن المت
al-matḥaf ʿalā buʿdi murabbaʿ sakaniyy wāḥid.
Müze bir blok ötede.

111 بِعْ اتَّ
ittabiʿ

Tabelaları takip et . ارات إلى الأمان بِعِ الإش
اتَّ

ittabiʿ i l-ishārāt ilā l-amān.
Güvenliğe ulaşmak için tabelaları takip et.

112 بِ نِ جَا بِ
bijānibi

yanında . ي ب بيت ان ر بج ج لك المت ذ
Dhalika l-matjaru bijanibi bayti.
O mağaza evimin yanında.

113 ابِل قَ مُ
muqābil

karşısında ر. ج ابل المت نسكن مق
naskunu muqābila al-matjar.
Mağazanın karşısında yaşıyoruz.
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114 رُبَة قْ عَلَى مَ
ʿala maqrubah

hemen köşede . آن ربة ال هي تسكن على مق
Hiya taskun ʿalā maqruba al-ʾān.
O şimdi hemen köşede yaşıyor.

115 عِ ارِ
شَّ ايَةِ ال نِهَ ي  فِ

fī nihāyat ash-shāriʿ
sokağın sonunda ارع. ي نهاية الش أسكن ف

askun fī nihāyat ash-shāriʿ .
Sokağın sonunda yaşıyorum.

116 ار عَلَى اليَسَ
ʿala al-yasar

solda ار. لَى اليَسَ نُ سيارتها عَ تَرْكُ
tarkunu sayyāratahā ʿalā l-yasār.
Solda park ediyor.

117 ن ي مِ عَلَى اليَ
ʿala al-yamīn

sağda . هم على اليمين
Hum ʿala al-yameen.
Onlar sağda.

118 فِ  صَ تَ نْ ي المُ فِ
fi al-muntasaf

ortasında . فِ  تَصَ نْ  ي المُ فِ فُ   يَقِ
yaqifu fi al-muntasaf.
Tam ortasında duruyor.

119 دُود سْ رِيق مَ طَ
ṭarīq masdūd

çıkmaz sokak ارع طريق مسدود. لك الش ذ
dhālika ash-shāriʿ u ṭarīq masdūd.
O sokak bir çıkmaz sokak.

120 احَة بَ وَالُ سِ رْ سِ
sirwāl sibāḥa

deniz şortu . احة سَ سروال السب لا تن
Lā tansa sirwāla s-sibāḥa.
Deniz şortunu unutma.

121 دّ مَ
madd

yüksek gelgit اً. د دّ رطب ج المَ
al-maddu ratbun jiddan.
Yüksek gelgit çok ıslaktır.

122 د حَدَّ ي الوَقْتِ المُ ف
fi al-waqt al-muḥaddad

zamanında ت المحدد. ي الوق من المهم الوصول ف
Min al-muhimm al-wuṣūl fil-waqt al-muḥaddad.
Zamanında varmak önemlidir.

123 ذَا؟  بِكَمْ هَ
bikam hādha?

Bu ne kadar? ا؟ ذَ  بِكَمْ هَ
bikam hādha?
Bu ne kadar?

124 ةِ اقَ بِطَ بِالْ
bil-biṭāqa

Kartla ödeyebilir
miyim?

؟ ةِ اقَ بِطَ عُ بِالْ فْ دَّ نِي ال نُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinunī ad-dafʿu bil-biṭāqa?
Kartla ödeyebilir miyim?

125 ة بِيَّ نَ جْ أَ لَةٌ  مْ عُ
ʿumla ajnabiyya

döviz . ية ب ن تلك عملة أج
tilka ʿumla ajnabiyya.
O döviz.

126 ةِ اقَ بِطَ عُ بِالْ فْ  الدَّ
ad-dafʿu bi-l-biṭāqah

kart ödemesi اح. ج ة بن طاق ع بالب تم الدف
tamma ad-dafʿu bil-biṭāqati bi-najāḥ.
Kart ödemesi onaylandı.

127 يّ  دٌّ يَوْمِ حَ
ḥadd yawmī

günlük limit . وصلت إلى الحد اليومي
Waṣalat ilā al-ḥadd al-yawmī.
Günlük limite ulaştı.

128 دَاد رْ تِ اِسْ
istirdād

para iadesi رداد. حصل على است ست
sataḥṣulu ʿalā istirdād.
Para iadesi alacaksın.

129 ة دْمَ مُ خِ رَسْ
rasm khidma

servis ücreti . ولٌ مُ شْ ةِ مَ مَ دْ مُ الخِ رَسْ
rasmu l-khidmati mashmūl.
Servis ücreti dahildir.

130 جَاعِ  رْ تِ لِاسْ  ا
ةُ اسَ يَ سِ

siyāsat al-istirjāʿ
iade politikası . ه عادلة اع هذ رج دو سياسة الاست تب

Tabdū siyāsat al-istirjāʿ hādhihi ʿādila.
Bu iade politikası adil görünüyor.

131 ق وُّ رَبَةُ تَسَ عَ
ʿarabat tasawwuq

alışveriş arabası . جُ إلى عربة تسوق تَا نَحْ
Naḥtāju ʾilā ʿarabati tasawwuq.
Bir alışveriş arabasına ihtiyacımız var.

132 اتُورَة فَ ال
al-fātūra

Hesap, lütfen. . حْت مَ ، لَوْ سَ اتُورَة فَ ال
al-fātūra, law samaḥt.
Hesap, lütfen.
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133 يّ  ئِيسِ قٌ رَ بَ طَ
ṭabaq ra'īsī

ana yemek . ق الرئيسي أحب الطب
Uḥibbu aṭ-ṭabaq ar-ra'īsiyy.
Ana yemeği seviyorum.

134 م وْ قُ اليَ بَ طَ
ṭabaq al-yawm

günün spesiyali ق اليوم. ا طب هذ
Hādhā ṭabaq al-yawm.
O, günün spesiyali.

135 م وْ ةُ اليَ ائِمَ قَ
qa'imat al-yawm

günün menüsü . مِ ةُ اليَوْ ائِمَ م قَ يْهِ لَدَ
ladayhim qā'imatu l-yawm.
Onlarda günün menüsü var.

136 ن يْ خْصَ  شَ لَة لِ اوِ طَ
tawila li-shakhsayn

iki kişilik masa لك. ض ، من ف خصين اج طاولة لش حت ن
naḥtāj tawila li-shakhsayn, min fadlak.
İki kişilik masa istiyoruz.

137 مِ زٌ بِاسْ جْ حَ
ḥajz bi-ism

adına rezervasyon . ز باسم سميث لديها حج
ladayhā ḥajz bi-ism smīth.
Smith adına rezervasyon var.

138 اب سَ مَ الحِ اسَ تَقَ
taqāsama al-ḥisāb

hesabı paylaşmak . اسم الحساب ق ت ا أن ن ن يمكن
Yumkinunā an nataqāsama al-ḥisāb.
Hesabı paylaşmak mümkün.

139 مَ اسَ تَقَ
taqāsama

beraber ödemek اً. ع عُ مَ فَ  نَدْ  سَ
sanadfaʿu maʿan.
Beraber ödeyeceğiz.

140 دُوق نْ صُّ دَ ال نْ عَ عِ فَ  دَ
dafa'a 'inda as-sunduq

kasada ödemek ؟ دوق د الصن ع عن دف ا أن ن ن هل يمكن
Hal yumkinuna an nadfa'a 'inda as-sunduuq?
Kasada ödeyebilir miyiz?

141 ا دًّ جِ رٌ  بِي كَ
kabīrun jiddan

çok büyük ا. دًّ  جِ بِيرٌ   ا القميص كَ نُّ أن هذ   ظُ أَ
Aẓunnu anna hādha-l-qamīṣa kabīrun jiddan.
Bence bu gömlek çok büyük.

142 نُ الحَلْق ا قَ اِحْتِ
iḥtiqān al-ḥalq

boğaz ağrısı . ان الحلق ق ي ماري من احت تعان
tuʿānī mārī min iḥtiqāni l-ḥalq.
Marry'nin boğaz ağrısı var.

143 نْف أَ نُ ال لَا  يَ سَ
sayalān al-anf

burun akıntısı . ف لك سيلان الأن ذ
Dhalika sayalaanu l-anf.
O bir burun akıntısı.

144 ة يَّ احِ يَ ات سِ لُومَ عْ مَ
maʿlūmāt siyāḥiyya

turistik bilgi . ة معلومات سياحية ت فِّر اللاف  تُوَ
Tuwaffir al-lāfita maʿlūmāt siyāḥiyya.
Tabela turistik bilgi sağlıyor.

145 جَاتٍ رَّا رِ دَ ي جِ حَلُّ تَأْ مَ
maḥallu ta'jīri darrājāt

bisiklet kiralama yeri اً. ديد دو ج ا يب ات هذ ير الدراج محل تأج
maḥall taʾjīr ad-darrājāt hādhā yabdu jadīdan.
Bu bisiklet kiralama yeri yeni görünüyor.

146 ن ي خِ دْ نُوعُ التَّ  مْ مَ
mamnūʿ at-tadkhīn

Sigara içilmez . ين دخ وع الت ة ممن ت ه اللاف وب على هذ مكت
Maktūbun ʿalā hādhihi l-lāfitati mamnūʿu t-tadkhīn.
Bu tabelada sigara içilmez yazıyor.

147 وف قُ نُوعُ الوُ  مْ مَ
mamnūʿ al-wuqūf

Park yasak ا. فِ هن قُو  نُوعُ الوُ  مْ اً، مَ ر عذ
ʿUdhran, mamnūʿ al-wuqūf hunā.
Burada park yasak, üzgünüm.

148 ل مَ نِ العَ لٌ عَ اطِ عَ
ʿāṭil ʿan al-ʿamal

arızalı ل. طَّ عَ لك المصعد مُ ذ
Thalika al-mis'adu mu'attal.
O asansör arızalı.

149 قَط فَ نَ   ي فِ ظَّ  وَ لِلْمُ
lil-muwaḍḍafīn faqaṭ

Sadece personel قط. ين ف ف تلك المساحة للموظ
Tilka al-misāḥa lil-muwaẓẓafīn faqaṭ.
O alan sadece personel içindir.

150 وَارِئ جُ طَ  خْرَ  مَ
makhraj tawāri'

acil çıkış . رج طوارئ نى مخ ي كل مب د ف يوج
Yūjad fī kull mabnā makhraj ṭawāriʾ .
Her binada bir acil çıkış vardır.

151 ن دْ عَ عِ اِبْتَ
ibtaʿid ʿan

Çimlere basmayın . بِ  شْ نِ العُ  دُوا عَ تَعِ لِكُمْ اِبْ ضْ  فَ ن  مِ
min faḍlikum ibtaʿidū ʿani l-ʿushb.
Lütfen çimlere basmayın.
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152 ة يَّ فِ رِ صْ ة مَ اقَ بِطَ
biṭāqa maṣrifiyya

banka kartı . ية ة مصرف اً بطاق دم دائم خ ست ن
Nastakhdimu dā'iman biṭāqa maṣrifiyya.
Her zaman banka kartı kullanırız.

153 وداً نُقُ حَبَ  سَ
saḥaba nuqūdan

nakit çekmek وع. اً كل أسب ود ق أسحب ن
asḥabu nuqūdan kulla usbūʿ.
Her hafta nakit çekerim.

154 عَ دَ أَوْ
awdaʿa

nakit yatırmak . آلي ة الصراف ال هز ي أج اً ف د ق تودع ن
tudi'u naqdan fi ajhizat as-sarraf al-ali.
ATM'lerde nakit yatırırsın.

155 حَوَّلَ
ḥawwala

para transfer etmek . مٍ لًا كُلَّ يَوْ ا وَ أَمْ نَ  يُحَوِّلُو
yuḥawwilūna amwālan kulla yawm.
Her gün para transfer ediyorlar.

156 ر ي فِ  بُ تَوْ ا سَ حِ
ḥisāb tawfīr

birikim hesabı ير. نَا حساب توف  تَحْ  فَ
Fataḥnā ḥisāba tawfīr.
Bir birikim hesabı açtık.

157 الَ قَ أَثْ عَ ال فَ  رَ
rafaʿa al-athqāl

ağırlık kaldırmak . لَاتِكَ  ضَ  ي عَ نَمِّ الِ يُ أَثْقَ عُ ال فْ رَ
Raf'u al-athqaali yunammi 'adalaatik.
Ağırlık kaldırmak kaslarını büyütür.

158 هِ تِ اقَ ظَ عَلَى لِيَ  فَ حَا
ḥāfaẓa ʿala liyāqatihi

formda kalmak . ري ي بالج ت ظُ على لياق  فِ أُحَا
Uḥāfiẓu ʿalā liyāqatī bil-jary.
Formda kalmak için koşuyorum.

159 مُ رَاحَة يَوْ
yawm rāḥa

dinlenme günü . اج إلى يوم راحة تحت
Taḥtāj 'ilā yawm rāḥah.
Ona bir dinlenme günü lazım.

160 ة أَلِّمَ تَ لَاتٌ مُ  ضَ  عَ
ʿaḍalāt mutaʾallima

kas ağrısı . ألمة لات مت ي عض بَ تدريب بَّ  سَ
sabbaba tadrībī ʿaḍalāt mutaʾallimah.
Antrenmanım kas ağrısı yaptı.

161 ة بَ بُ الرَّقَ لُّ تَصَ
taṣallub ar-raqaba

boyun tutulması ا؟ ة هذ ب كيف أعالج تصلب الرق
kayfa uʿālij taṣallub ar-raqaba hādhā?
Bu boyun tutulması nasıl geçer?

162 ة دَ عِ ي المَ فِ أَلَمٌ 
alam fi al-ma'ida

karın ağrısı ي المعدة أمس. نِي ألم ف ابَ أَصَ
aṣābanī alamun fī al-maʿidah ams.
Dün karın ağrısı çektim.

163 رِ هْ ظَّ  أَلَمُ ال
alam az-zahr

sırt ağrısı رِ اليوم. هْ ظَّ أَلَمِ ال دتي من  ي ج تعان
tuʿānī jaddatī min alami ẓ-ẓahri al-yawm.
Büyükannemin bugün sırt ağrısı var.

164 لِمُ يُؤْ
yu'limu

Burası ağrıyor نَا.  نِي هُ  لِمُ يُؤْ
yu'limunī hunā.
Burası ağrıyor.

165 ر اهِ صَ دُوقُ المَ نْ صُ
ṣundūq al-maṣāhir

sigorta kutusu دوق المصاهر معطل. صن
ṣundūq al-maṣāhir muʿaṭṭal.
Sigorta kutusu bozuk.

166 ة غَ ارِ فَ يَّة  ارِ بَطَّ
baṭṭāriyya fārigha

bitmiş batarya . ة ارغ طارية الف حن الب اج إلى ش حت ن
naḥtāj ʾilā shaḥn al-baṭṭāriyya al-fārigha.
Bitmiş bataryayı şarj etmemiz gerekiyor.

167 دَلَ بْ تَ اسْ
istabdala

pili değiştirmek اً. ير طارية كث دل الب ب ت تست أن
Anta tastabdilu al-baṭṭāriyyata kathīran.
Sık sık pili değiştirirsin.

168 يّ ائِ نِهَ دٌ  عِ وْ مَ
mawʿid nihāʾī

son ödeme tarihi . اتورة اق على الف حق ق من تاريخ الاست حق ى الت يرج
yurja at-tahaqquq min ta'rikh al-istiḥqaq 'ala al-fatura.
Lütfen faturadaki son ödeme tarihini kontrol et.

169 اب سَ مُ الحِ قْ رَ
raqm al-ḥisāb

hesap numarası ؟ م حسابي ما هو رق
Mā huwa raqmu ḥisābī?
Hesap numaram nedir?

170 لَاءِ  مَ ةُ العُ دْمَ خِ
khidmatu l-ʿumala'

müşteri hizmetleri . ة از دمة عملاء ممت دِّمُ خ نُقَ
Nuqaddimu khidmat ʿumalāʾ mumtāza.
Harika müşteri hizmetleri sunuyoruz.
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171 ل مَ اتُ العَ اعَ سَ
sa'aat al-'amal

çalışma saatleri ما هي ساعات العمل اليوم؟
ma hiya sa'aat al-'amal al-yawm?
Bugün çalışma saatleri nedir?

172 يّ زِ ا غَ رُ  يْ غَ اءٌ  مَ
mā' ghayr ghāzī

gazsız su ل. ض ي هو الأف از ير الغ الماء غ
al-mā' ghayr al-ghāzī huwa al-afḍal.
Gazsız su en iyisi.

173 يَّة زِ ا غَ اه  يَ مِ
miyāh ghāziyya

maden suyu اً. ير ية كث از رب المياه الغ ت تش أن
anta tashrab al-miyah al-ghaziyya kathiran.
Sık sık maden suyu içersin.

174 نَة  اخِ لَاتَة سَ وكُو شُ
shūkūlātah sākhinah

sıcak çikolata اً. وُّ بَارِد جَ نُ ال ا يَكُو مَ نْدَ  نَة عِ  اخِ لَاتَة السَّ وكُو بُّ الشُّ  أُحِ
uḥibbu ash-shūkūlātah as-sākhinah ʿindamā yakūnu al-jawwu bāridan.
Hava soğukken sıcak çikolata severim.

175 لُو ي رُ الكِ عْ سِ
siʿ ru al-kīlū

kilo fiyatı رَ الكِيلُو. عْ نَ سِ بُو  يَحْسِ
yaḥsibūna siʿ ra l-kīlū.
Kilo fiyatını hesaplıyorlar.

176 رُ ظُ نْ أَ طْ  قَ فَ نَا  أَ
ana faqaṭ anẓur

Sadece bakıyorum اً. كر ر، ش ظ قط أن ا ف أن
ana faqaṭ anẓur, shukran.
Sadece bakıyorum, teşekkürler.

177 ؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ  كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?

Bana yardım edebilir
misin?

؟ تِي دَ اعَ سَ نُكَ مُ كِ لْ يُمْ هَ
hal yumkinuka musāʿadatī?
Bana yardım edebilir misin?

178 ...؟ كَ دَ نْ لْ عِ هَ
hal 'indaka...?

var mı? ؟ ة لَّاعَ  نْدَكَ وَ  لْ عِ هَ
Hal ʿindaka wallāʿa?
Çakmağın var mı?

179 يَاس ةُ القِ فَ  رْ غُ
ghurfat al-qiyās

Deneme kabini nerede? ياس؟ ة الق رف أين هي غ
ayna hiya ghurfat al-qiyās?
Deneme kabini nerede?

180 بُ  نَاسِ يُ
yunāsibu

Tam geliyor . آن اً ال جَيِّد بُ   نَاسِ ا القميص يُ هذ
Hādhā al-qamīṣu yunāsibu jayyidan al-ʾān.
Bu gömlek şimdi tam geliyor.

181 ا دًّ جِ رٌ  بِي كَ
kabīr jiddan

Çok büyük دا. ير ج ه كب إن
Innahu kabeer jiddan.
Çok büyük.

182 ا دًّ جِ رٌ  ي غِ  صَ
ṣaghīrun jiddan

Çok küçük. . ة لي سب اً، حتى بالن د ير ج ه صغ إن
innahu ṣaghīrun jiddan, ḥattā bin-nisbati lī.
Benim için bile çok küçük.

183 لَوْن
lawn

Farklı bir rengi var mı? خَر؟ آ نٌ   هل لديكَ لَوْ
hal ladayka lawnun ākhar?
Farklı bir rengi var mı?

184 مٌ خَصْ هِ  لَيْ عَ
ʿalayhi khaṣm

İndirimde mi? هل عليه خصم؟
hal ʿalayhi khaṣm?
İndirimde mi?

185 م خَصْ
khaṣm

İndirim alabilir miyim? ي الحصول على خصم؟ ن هل يمكن
hal yumkinunī al-ḥuṣūl ʿalā khaṣm?
İndirim alabilir miyim?

186 جَاعِ  رْ تِ لِاسْ  ا
ةُ اسَ يَ سِ

siyāsat al-istirjāʿ
İade politikanız nedir? اع لديكم؟ رج ما هي سياسة الاست

mā hiya siyāsat al-istirjāʿ ladaykum?
İade politikanız nedir?

187 يد أُعِ
uʿīd

Bunu iade etmek
istiyorum

ا. أود أن أعيد هذ
awaddu an uʿīda hādhā.
Bunu iade etmek istiyorum.

188 بُّ  أُحِ لَا 
la uḥibb

sevmiyorum . حدث بُّ كيف يت  أُحِ لَا 
laa 'uHibbu kayfa yataHaddath.
Onun konuşma tarzını sevmiyorum.

189 كَرِهَ
kariha

nefret ederim . رَهُ الأصوات العالية أَكْ
akrahu al-aswat al-ʿaliya.
Yüksek seslerden nefret ederim.
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190 متع أست
astamti'u

hoşlanırım اء. خ العش ع بطب مت أست
astamti'u bi-tabkh al-'ashaa'.
Akşam yemeği pişirmekten hoşlanırım.

191 ...؟ بُّ  لْ تُحِ هَ
hal tuḥibb...?

sever misin? ى؟ بُّ الموسيق  لْ تُحِ هَ
Hal tuḥibbu al-mūsīqā?
Müzik sever misin?

192 لُ ضِّ  فَ أُ
ufaḍḍilu

Tercih ederim . اي على القهوة لُ الش ضِّ  فَ أُ
ufaḍḍilu ash-shāya ʿalā al-qahwah.
Çayı kahveye tercih ederim.

193 لِي ضَّ   فَ  مُ
mufaḍḍalī

En sevdiğim . طلاق لة لدي على الإ ض ، إنها المف ي ان من بين كل الأغ
min bayni kulli al-aghānī, innahā al-mufaḍḍalatu ladayya ʿalā al-iṭlāq.
Bu şimdiye kadarki en sevdiğim şarkı.

194 اماً لَيْسَ تَمَ
laysa tamāman

Pek değil . ي ان ي الث ن ب اً، يعج ام سَ تَمَ لَيْ
laysa tamāman, yuʿjibunī ath-thānī.
Pek değil, ikincisini seviyorum.

195 لَا بَأْس
la ba's

Sorun değil طاء. لا بأس من ارتكاب الأخ
laa ba'sa min irtikaab al-akhTaa'.
Hata yapmak sorun değil.

196 مٌّ بِـ تَ هْ مُ
muhtamm bi-

meraklıyım يديو. ب ألعاب الف مٌّ بِلَعِ تَ  هْ ا مُ أن
Ana muhtammun bi-la'ib al'ab al-vidyu.
Video oyunları oynamaya meraklıyım.

197 ا بِـ مًّ تَ هْ تُ مُ لَسْ
lastu muhtamman bi-

... ilgimi çekmiyor . ة وع من الرياض اً بأي ن م لست مهت
Lastu muhtamman bi-'ayyi naw'in min ar-riyadah.
Hiçbir spor dalı ilgimi çekmiyor.

198 ل؟ ضِّ  فَ ا تُ مَ أَيُّهُ
ay-yuhuma tufaddil?

Hangisini tercih
edersin?

ل؟ ضِّ  فَ ا تُ مَ أَيُّهُ
ay-yuhuma tufaddil?
Hangisini tercih edersin?

199 ذُ خُ أَ سَ
sa'akhudh

Bunu alacağım لِك. ضْ  فَ نْ   ا، مِ ذَ  ذُ هَ خُ أَ  سَ
sa'akhudhu hadha, min fadlik.
Bunu alacağım.

200 داً جَيِّ يَبْدُو 
yabdū jayyidan

Bana uyar . ا لي يدً دو ج يب
Yabdoo jayyidan lee.
Bana uyar.

201 نِع أُما لا 
lā umāniʿ

Fark etmez نِع. أُما لا 
lā umāniʿ u.
Fark etmez.

202 ا مَ هُ نْ يٌّ مِ  أَ
ayyun minhuma

İkisi de olur. . ب نَاسِ  ا مُ مَ نْهُ  يٌّ مِ أَ
ayyun minhuma munasib.
İkisi de olur.

203 اد تَ عْ المُ
al-muʿtād

Her zamankinden اد. أود المعت
awaddu al-muʿtaad.
Her zamankinden istiyorum.

204 جَأَ ا فَ
fāja'a

Beni şaşırt ك. خ نِي بطب ئْ جِ ا فَ
Faaji'ni bi-tabkhik.
Yemeklerinle beni şaşırt.

205 ارَ خْتَ اِ
ikhtāra

Sen seç ا تأكل. ار ماذ ت ت تخ أن
anta takhtāru mādhā ta'kul.
Ne yiyeceğini sen seç.

206 أَنْ لُ  ضِّ  فَ أُ
ufaḍḍilu an

tercih ederim اً. يلم اهد ف نْ أش أَ لُ  ضِّ  فَ أُ
Ufaḍḍilu an ushāhida fīlman.
Film izlemeyi tercih ederim.

207 ي فِ ةٌ  بَ غْ يَّ رَ لَيْسَ لَدَ
laysa ladayya raghba fi

canım istemiyor . ي ي المش فِ بَةٌ   غْ يَّ رَ  سَ لَدَ لَيْ
laysa ladayya raghbatun fil-mashy.
Yürümek canım istemiyor.

208 لُ إِلَى ي أَمِ
amīlu ilā

daha çok ilgi
duyuyorum

ر. آخ ء  ي ر من أي ش ة أكث أميل إلى الرياض
amīlu ila r-riyāḍati akthara min ayyi shay'in ākhar.
Spora her şeyden daha çok ilgi duyuyorum.
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209 كْرًا شُ  ، مَ وْ لَيْسَ اليَ
laysa al-yawm, shukran

Bugün değil,
teşekkürler

ال. ا على السؤ رً كْ ، شُ مَ سَ اليَوْ لَيْ
Laysa al-yawma, shukran ʿala as-suʾal.
Bugün değil, teşekkürler sorduğun için.

210 ا قً لَاحِ ا  رُبَّمَ
rubbamā lāḥiqan

Belki sonra ي الأمر. كِّرُ ف فَ أُ  ا، سَ قً لَاحِ ا  بَّمَ رُ
rubbamā lāḥiqan, sa'ufakkiru fil-'amr.
Belki sonra, bunu düşüneceğim.

211 بُكَ  نَاسِ ا يُ مَ
ma yunasibuk

Sana nasıl uyarsa . بُكَ  نَاسِ ا يُ مَ
Ma yunasibuka.
Sana nasıl uyarsa.

212 رَار تْرُكُ لَكَ القَ أَ سَ
sa-atruku laka al-qarār

kararı sana bırakıyorum رار. سأترك لك الق
sa'atruku laka l-qaraar.
Kararı sana bırakıyorum.

213 ر ذِ  تَ أَعْ سَ
sa-aʿtadhir

almayayım ر عن الحلوى. ذ سأعت
sa'aʿtadhir ʿan al-ḥalwā.
Tatlıyı almayayım.

214 نِي بُ  نَاسِ يُ
yunāsibunī

Bu bana uyar اً. نِي تَمام بُ  نَاسِ ا يُ هذ
hādhā yunāsibunī tamāman.
Bu bana uyar.

215 رَّةِ ي المَ فِ نَ  ا كَا سُ مَ نَفْ
ة يَ ضِ ا المَ

nafs mā kāna fil-marrat il-
māḍiya

Geçen seferkiyle aynı . ية ي المرة الماض س ما كان ف لُ نف ضِّ  فَ أُ
ufaddilu nafsa ma kana fil-marrati l-madiyah.
Geçen seferkiyle aynı şeyi tercih ederim.

216 ء يْ  تِحٌ عَلَى كُلِّ شَ فَ  نْ مُ
munfatiḥ ʿala kulli shay'

her şeye açığım ء. ي ح على أي ش ت ف ا من أن
Ana munfatiḥ ʿalā ayyi shayʾ.
Her şeye açığım.

217 دُ قِ تَ أَعْ
aʿtaqidu

Bence . ذ الكعكة د أن عليك أخ ق أعت
a'taqidu anna 'alayka akhdha al-ka'kah.
Bence pastayı almalısın.

218 لِك ذَ نُّ   ظُ أَ لَا 
la aẓunnu dhalik

Sanmıyorum ذَلِك. نُّ    ظُ أَ لَا 
la aẓunnu dhalik.
Sanmıyorum.

219 نَّ ولُ إِ أَقُ
Aqūlu 'inna

bana kalırsa . ون عدّ ست ا مُ نَّن ولُ إ أق
Aqūlu 'innanā musta'iddūn.
Bana kalırsa hazırız.

220 قَ فَ وَا
wāfaqa

Katılıyorum لك. عل ذ ب عليك أن تف ، يج ق فِ ا أُوَ
Uwaafiq, yajib 'alayka an taf'ala dhalik.
Katılıyorum, bunu yapmalısın.

221 فُ لِ خْتَ أَ
akhtalif

Katılmıyorum . كرة لف مع تلك الف ت أخ
akhtalif maʿa tilka al-fikra.
O fikre katılmıyorum.

222 كَ حَقّ عَ مَ
ma'aka ḥaqq

Haklısın . قّ كَ حَ عَ مَ
Maʿaka ḥaqq.
Haklısın.

223 ا أَكِّدً تَ تُ مُ لَسْ
lastu muta'akkidan

Emin değilim ؟ نْكَ  ا عَ ذَ ا ا. مَ أَكِّدً تَ  تُ مُ  لَسْ
Lastu muta'akkidan. Matha 'ank?
Emin değilim. Ya sen?

224 ي يَكْفِ
yakfī

Bu kadar yeter لك. ف عن ذ وك توق . أرج ي ا يكف هذ
Hādhā yakfī. Arjūka tawaqqaf ʿan dhālik.
Bu kadar yeter. Lütfen şunu bırak.

225 اً يّ خْصِ  شَ
shakhṣiyyan

şahsen عام. ا الطَّ ذ بُّ هَ  أُحِ اً،  يّ خْصِ  شَ
shakhṣiyyan, 'uḥibbu hādhā aṭ-ṭaʿām.
Şahsen, bu yemeği seviyorum.

226 رَاحَة بِصَ
bi-ṣarāḥa

Dürüst olmak gerekirse . بُّ الكِلاب  أُحِ نَا  أَ  ، رَاحَة بِصَ
biṣarāḥa, anā uḥibbu l-kilāb.
Dürüst olmak gerekirse köpekleri çok seviyorum.
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227 ة دَ جَيِّ ة  طَ نُقْ
nuqṭa jayyida

Bu iyi bir nokta . يدة طة ج ق ه ن هذ
Hadhihi nuqṭa jayyida.
Bu iyi bir nokta.

228 جَيِّد!
Jayyid!

Güzel اً! دد ا مج ن ز د ف رائع! لق
Ra'iʿ ! Laqad fuzna mujaddadan!
Güzel! Yine kazandık!

229 يم ظِ  عَ
ʿaẓīm

Harika ! ار رائعة ب ه أخ يم! هذ ظِ  عَ
ʿaẓīm! hadhihi akhbār rāʾiʿ ah!
Harika! Bu müthiş bir haber!

230 نْتَ أَحْسَ
ahsant

Aferin . تَهُ  يْ نْهَ أَ دْ  ! لَقَ تَ نْ  أَحْسَ
aḥsanta! laqad anhaytahu.
Aferin! Bitirdin.

231 رُوك بْ مَ
mabrūk

Tebrikler! . بَة  لُّعْ تَ بِال زْ فُ دْ  بْرُوك! لَقَ  مَ
Mabrūk! Laqad fuzta bil-lu'bah.
Tebrikler! Oyunu kazandın.

232 ةٌ  دَ جَيِّ ةٌ  فِكْرَ
fikra jayyida

İyi fikir! لك. ل ذ عَ فْ نَ  ! لِ يدة كرة ج ف
Fikra jayyida! Linaf'al dhalik.
İyi fikir! Hadi öyle yapalım.

233 نِي بُ  جِ يُعْ
yuʿjibunī

Hoşuma gidiyor اً. ير نِي كث بُ  جِ  يُعْ
yu'jibuni kathiran.
Çok hoşuma gidiyor.

234 ا ائِعً يَبْدُو رَ
yabdū rā'iʿ an

Harika görünüyor ا! مر هكذ ا! است ائِعً بْدُو رَ يَ
Yabdu ra'i'an! Istamir hakadha!
Harika görünüyor! Böyle devam et!

235 امِ مَ تِ رٌ لِلِاهْ ي ثِ ا مُ هذ
hādhā muthīrun lil-ihtimām

Bu ilginç لك قط. مام. لم أرَ ذ ير للاهت ا مث هذ
hādhā muthīr lil-ihtimām. lam ara dhālika qaṭ.
Bu ilginç. Bunu hiç görmedim.

236 ل ذْهِ  مُ
mudhil

İnanılmaz . ار رائعة ب ه أخ ل! هذ هِ ذْ  مُ
mudhhil! hādhihi akhbār rā'iʿ a.
İnanılmaz! Bu harika bir haber.

237 يف لَطِ
laṭīf

Tatlı . يرة طة صغ ام ق ! تن يف لَطِ
Laṭīf! Tanām qiṭṭa ṣaġīra.
Tatlı! Minik bir kedi yavrusu uyuyor.

238 يل جَمِ
jamīl

Harika اس! ف ر يحبس الأن ظ ميل! يا له من من ج
Jamīl! Yā lahu min manẓarin yaḥbisu l-anfās!
Harika! Ne nefes kesici bir manzara!

239 بُّهُ  أُحِ
uḥibbuh

Bayıldım! كار! ل الأف ض ! لديك أف بُّهُ  أُحِ
uḥibbuhu! ladayka afḍal al-afkār!
Bayıldım! En iyi fikirler sende!

240 لِّل مَ تَ مُ
mutamallil

sıkılmış لِّلٌ اليوم. تَمَ  ا مُ أن
Ana mutamallilun al-yawm.
Bugün sıkıldım.

241 ؟ كَ فَ يَوْمُ كَيْ
Kayfa yawmuka?

Günün nasıl? ؟ كَ مُ فَ يَوْ  كَيْ
Kayfa yawmuka?
Günün nasıl?

242 بُوع  أُسْ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ
ʿuṭlat nihāyat al-usbūʿ

Hafta sonun nasıldı? ؟ بُوعِ  أُسْ ايَةِ ال نِهَ  تُكَ لِ لَ طْ نَتْ عُ فَ كَا  كَيْ
kayfa kānat ʿuṭlatuka li-nihāyat al-usbūʿ?
Hafta sonun nasıldı?

243 ط خُطَ
khuṭaṭ

Bugün için planların
ne?

كَ لليوم؟ طُ خُطَ ما هي 
mā hiya khuṭaṭuka lil-yawm?
Bugün için planların ne?

244 جَوّ؟ فَ الْ كَيْ
kayf al-jaww?

Hava nasıl? و؟ كيف الج
Kayfa al-jaww?
Hava nasıl?

245 تَ اهَدْ شَ
shahadta

izledin mi? ؟ اراة تَ المب  دْ اهَ هل شَ
Hal shaahadta al-mubaaraah?
Maçı izledin mi?
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246 ؟ نَ فَ كَا كَيْ
kayfa kāna?

Nasıldı? عت به؟ مت ؟ هل است نَ فَ كَا  كَيْ
Kayfa kāna? Hal istamtaʿta bihi?
Nasıldı? Beğendin mi?

247 نْ نِي عَ  ثْ حَدِّ
ḥaddithnī ʿan

... anlatmak ك. مِ نْ يَوْ  نِي عَ حَدِّثْ
ḥaddithnī ʿan yawmik.
Bana gününü anlat.

248 ا رائع هذ
hādhā rāʾiʿ

Bu güzel . ق ا أواف ا رائع، أن هذ
hādhā rā'iʿ , anā uwāfiq.
Bu güzel, katılıyorum.

249 ا؟ حَقًّ
ḥaqqan?

Gerçekten mi? ا صحيح؟ ا؟ هل هذ حَقًّ
Ḥaqqan? Hal hādhā ṣaḥīḥ?
Gerçekten mi? Bu doğru mu?

250 يل! تَحِ سْ مُ
mustaḥīl!

Yok artık! اً! لك أبد يل! لم أرَ ذ تَحِ  سْ مُ
Mustaheel! Lam ara dhalika abadan!
Yok artık! Onu hiç görmedim!

251 أَى  رَ
ra'ā

Anlıyorum . آن هم ال ا أف أرى. أن
Ara. Ana afhamu al-'an.
Anlıyorum. Şimdi anladım.

252 ام مَ تِ ر لِلِاهْ ي ثِ مُ
muthīr lil-ihtimām

İlginç ل. ب ة من ق ه الطريق مام. لم أرَ الأمر بهذ ير للاهت مث
Mutheer lil-ihtimaam. Lam aral-amra bi-hadhihi at-tareeqati min qabl.
İlginç. Hiç bu açıdan bakmamıştım.

253 فِكْرَة عَلَى 
ʿala fikra

bu arada ائك. تُ بلق  رِرْ ، سُ كرة على ف
ʿalā fikrah, surirtu biliqāʾik.
Bu arada, tanıştığımıza memnun oldum.

254 رَاحَة بِصَ
bi-ṣarāḥa

dürüst olmak gerekirse . ب عَ تْ نَا مُ أَ  ، رَاحَة بِصَ
bi-ṣarāḥa, ana mut'ab.
Dürüst olmak gerekirse yorgunum.

255 لَة كِ شْ لا مُ
lā mushkila

sorun değil ء على ما يرام. ي ، سيكون كل ش كلة لا مش
la mushkila, sayakun kullu shay'in 'ala ma yuram.
Sorun değil, her şey iyi olacak.

256 فُ رِ فَ / يَعْ رَ عَ
taʿrif

biliyorsun ل. ب ا من ق ين ق ا الت ن د أن ق ، أعت تعرف
Ta'rif, a'taqidu annana iltaqayna min qabl.
Biliyorsun, bence daha önce tanışmıştık.

257 نِي  نَى / يَعْ  عَ
ya'ni

Yani اً.  دو لطيف و يب ، الج نِي  يَعْ
Ya'ni, al-jaww yabdu latifan.
Yani, hava gerçekten güzel görünüyor.

258 نًا  حَسَ
ḥasanan

şey ا يعتمد على كيف ترى الأمر. نًا، هذ  حَسَ
ḥasanan, hadha yaʿtamidu ʿala kayfa tara al-amr.
Şey... nasıl baktığına bağlı.

259 نِي كِّرُ ذَ ا يُ هذ
hādhā yudhak-kirunī

aklıma gelmişken يّ موعد. ، لد ي كرن ا يذ هذ
hādhā yudhakkirunī, ladayya mawʿid.
Aklıma gelmişken, bir randevum var.

260 ار صَ خْتِ بِا
bi-khtiṣār

uzun lafın kısası . زْت فُ دْ  ار، لَقَ تِصَ خْ بِا
Bikhtiṣār, laqad fuzt.
Uzun lafın kısası, kazandım.

261 ول أَقُ ا كُنْتُ  كَمَ
kama kuntu aqul

dediğim gibi ول، لا بأس. ت أق كما كن
kamā kuntu aqūl, lā ba's.
Dediğim gibi, sorun yok.

262 ي لْمِ عَلَى حَدِّ عِ
ʿala haddi ʿilmi

bildiğim kadarıyla اك. ، المحطة هن ي لْمِ لَى حَدِّ عِ عَ
ʿalā ḥaddi ʿilmī, al-maḥaṭṭatu hunāk.
Bildiğim kadarıyla istasyon orada.

263 ن ي يَمِ
yamīn

doğru ب بك. علاً معج يح، هو ف حِ صَ
Ṣaḥīḥ, huwa fiʿ lan muʿjab bik.
Doğru, o seni gerçekten seviyor.

264 كَّ لَا شَ
Lā shakka

hiç şüphesiz . قٍّ لَى حَ نَّكَ عَ أَ كَّ  لا شَ
Lā shakka 'annaka 'alā ḥaqq.
Hiç şüphesiz, haklısın.
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265 لَقْ لَا تَقْ
la taqlaq

merak etme . نَ آ لْ ا ا يدً عِ نْ سَ ، كُ لَقْ لَا تَقْ
lā taqlaq, kun saʿīdan al-'āna.
Merak etme, şimdi mutlu ol.

266 تَك قْ ذْ وَ خُ
khudh waqtak

acele etme ل. عج تَك، لا تست  قْ ذْ وَ خُ
khudh waqtaka, lā tastaʿjil.
Acele etme, telaşlanma.

267 يحٌ حِ ا صَ ذَ  هٰ
hādhā ṣaḥīḥ

bu doğru ذَلِك. دُ  تَقِ  أَعْ يح،  حِ ا صَ ذَ  هَ
hādhā ṣaḥīḥ, aʿtaqidu dhālik.
Bu doğru, ben de öyle düşünüyorum.

268 أَى  رَ
ra'ā

Anladım لك. عل ذ ن يمكن ف ، إذ تُ  مْ هِ فَ
fahamtu, idhan yumkinu fi'lu dhalik.
Anladım, demek ki yapılabiliyor.

269 ة دَ جَيِّ فِكْرَة 
fikra jayyida

iyi fikir ك. ت علها بطريق ف ، سن يدة كرة ج ف
Fikra jayyida, sanaf'aluha bi-tariqatik.
İyi fikir, senin dediğin gibi yapacağız.

270 يّ  قِ طِ نْ مَ
manṭiqī

haklısın همك. ا أف يّ، أن  قِ نْطِ  مَ
Mantiqiyy, ana afhamuk.
Haklısın, seni anlıyorum.

271 اماً تَمَ
tamāman

tamamen اً. قُ معك تمام  فِ ا أتَّ أن
ana attafiqu ma'aka tamāman.
Sana tamamen katılıyorum.

272 لَة كِ شْ لَا مُ
la mushkila

Sorun değil . طيع المساعدة ، أست كلة لا مش
la mushkila, astatiʿ u al-musaʿada.
Sorun değil, yardımcı olabilirim.

273 نْ لَكِ ، وَ لِكَ ذَ مُ  هَ فْ أَ
afhamu dhalik, wa lakin...

Anlıyorum ama ق معك. لك، ولكن لا أتف هم ذ أف
afham dhālik, walākin lā attafiq maʿak.
Anlıyorum ama katılmıyorum.

274 اماً تَمَ
tamāman

Tam olarak değil . ريب ك ق ط، ولكن ب ليس بالض
Laysa bid-dabt, wa-lakinnaka qarib.
Tam olarak değil ama yaklaştın.

275 أَكِّداً تَ تُ مُ لَسْ
lastu muta'akkidan

Ondan emin değilim اً. لك تمام اً من ذ أكد لست مت
lastu muta'akkidan min dhalika tamaman.
Ondan emin değilim.

276 نْ لَكِ ا، وَ رُبَّمَ
rubbamā, wa-lākin

Belki ama ل. مَ جُ إِلَى عَ تَا ا يَحْ ذَ  نْ هَ لَكِ ا، وَ بَّمَ رُ
rubbamā, wa-lakin hādhā yaḥtāju ilā ʿamal.
Belki ama üzerinde çalışılması gerekiyor.

277 رِك ظَ نَ ةَ  جْهَ  مُ وِ هَ فْ أَ
afhamu wijhata naẓarik

ne demek istediğini
anlamak

. آن رك ال ظ هة ن هم وج أف
afhamu wijhata naẓarik al-ān.
Şimdi ne demek istediğini anlıyorum.

278 خْرَى أُ ةٌ  رِيقَ طَ
ṭarīqa ukhrā

Başka bir yol ise ة أخرى هي أن تحاول. طريق
Tariqatun ukhra hiya an tuhawil.
Başka bir yol ise denemektir.

279 ن لَكِ يح، وَ حِ ا صَ هذ
hadha sahih, wa-lakin...

Bu doğru, ancak اً.  ال الأمر صعب ا صحيح، ولكن لا يز هذ
hatha sahih, wa-lakin la yazal al-amr sa'ban.
Bu doğru, ancak hâlâ zor.

280 دُ مِ تَ يَعْ
ya'tamid

duruma göre değişir . يرة اك عوامل كث يعتمد الأمر، هن
yaʿtamidu al-amru, hunāka ʿawāmil kathīrah.
Duruma göre değişir, birçok faktör var.

281 لِك ذَ نُّ   ظُ أَ لَا 
la aẓunnu dhalik

Sanmıyorum ك؟ ا عن لك، وماذ ن ذ لا أظ
laa aZunnu dhalik, wa maadhaa ʿank?
Sanmıyorum, ya sen?

282 رَاحَة بِصَ
bi-ṣarāḥa

Dürüst olmak gerekirse . ق فِ ا أُوَ ا لا  ، أن بصراحة
bi-ṣarāḥa, anā lā uwāfiq.
Dürüst olmak gerekirse, katılmıyorum.

283 بِي نِ جَا نْ  مِ
min janibi

Benim açımdan . كِلَة شْ لَا مُ  ، بِي نِ جَا نْ   مِ
Min jānibī, lā mushkilah.
Benim açımdan tamam.
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284 لُ ضَ  فْ أَ ةٌ  فِكْرَ
fikra afḍal

Daha iyi bir fikir olabilir ل هي الاتصال به. ض كرة الأف د تكون الف ق
qad takunu al-fikratu al-afdalu hiya al-ittisala bihi.
Onu aramak daha iyi bir fikir olabilir.

285 نَا ا بِ يَّ هَ
hayyā binā

hadi . ة يقَ ب إِلَى الحَدِ هَ ذْ نَ نَا   يَّا بِ هَ
hayya bina nadhhab ila l-hadiqah.
Hadi parka gidelim.

286 ...؟ ي فِ بُ  غَ  لْ تَرْ هَ
hal targhabu fi...?

arzu eder misin? اء؟ اول العش ي تن ب ف هل ترغ
hal targhab fī tanāwul al-ʿashā'?
Akşam yemeği yemek arzu eder misin?

287 ...؟ أَنْ لْ تُرِيدُ  هَ
hal turīdu an...?

ister misin? اً؟ هل تريد أن تلعب ألعاب
Hal turīdu an talʿ aba alʿ āban?
Oyun oynamak ister misin?

288 م ادِ قَ
qādim

Geliyor musun? اء؟ ادم إلى العش ت ق هل أن
Hal anta qādim ilā l-ʿashāʾ?
Akşam yemeğine geliyor musun?

289 ي فِ قِ   نَلْتَ لِ
li-naltaqi fī

...'da buluşalım . هيرة ي الظ فِ قِ  تَ نَلْ  لِ
li-naltaqi fi az-zahirah.
Öğle saatinde buluşalım.

290 ...؟ نْ ا عَ ذَ ا مَ
mādha ʿan...?

ne dersin? ؟ يلم الليلة ا عن الف ماذ
mādhā ʿan al-fīlm al-laylah?
Bu akşamki filme ne dersin?

291 اً ق لَاحِ ا  رُبَّمَ
rubbamā lāḥiqan

Belki sonra ليلاً. ر ق ظ ت ن ا ن اً، دعن  ق لَاحِ ا  بَّمَ رُ
rubbamā lāḥiqan, daʿnā nantaẓir qalīlan.
Belki sonra, biraz bekleyelim.

292 ةٌ ائِعَ ةٌ رَ فِكْرَ
fikra rāʾiʿ a

Harika fikir . آن ق ال ا أواف ! أن ة ائِعَ رَة رَ كْ فِ
Fikra ra'i'a! Ana uwafiq al-'an.
Harika fikir! Şimdi katılıyorum.

293 كُم عَ نِي مَ جِّلْ  سَ
sajjilnī maʿakum

Beni de say ي معكم. ن احسب
iḥsibnī maʿakum.
Beni de say.

294 ف ، آسِ عُ ي طِ تَ أَسْ لَا 
la astati'u, asif

Gelemiyorum,
üzgünüm

ء ما. ي . حدث ش آسف طيع،  لا أست
laa astaṭīʿ , ʾaasif. ḥadatha shayʾun maa.
Gelemiyorum, üzgünüm. Bir şey oldu.

295 خَر آ وَقْتٌ 
waqt ākhar

Başka bir zaman mı? ير الموعد. غ ا ن ر؟ دعن آخ ت  ي وق ف
Fi waqt aakhar? Da'na nughayyir al-maw'id.
Başka bir zaman mı? Tarihi değiştirelim.

296 ا نَهَ  ي أَرَاكَ حِ
arāka ḥīnahā

O zaman görüşürüz. ا يا مارك. نَهَ  ي أَرَاكَ حِ
arāka ḥīnahā yā Mārk.
O zaman görüşürüz, Mark.

297 ي الساعة ف
fī as-sāʿa ...

saat ...'da . ةِ ادِسَ ةِ السَّ اعَ ي السَّ فِ لُ  يَصِ
yaṣilu fī as-sāʿati as-sādisati.
Saat altıda geliyor.

298 ... إِلَى ن مِ
min... ila...

...-den ...-e kadar . امسة اسعة إلى الخ يعملون من الت
Ya'maluna mina t-tasi'ati 'ila l-khamisah.
Dokuzdan beşe kadar çalışıyorlar.

299 بُوع  أُسْ ا ال ذَ  هَ
hadha al-usbu'

bu hafta بُوع.  أُسْ ا ال ذَ  ول هَ غ ا مش أن
anā mashghūl hādhā al-usbūʿ.
Bu hafta meşgulüm.

300 م ادِ بُوع القَ  أُسْ ال
al-usbūʿ al-qādim

gelecek hafta ادم. وع الق ك أن تأتي الأسب يمكن
yumkinuk an ta'tī l-usbūʿ al-qādim.
Gelecek hafta gelebilirsin.

301 هِ ذِ  بُوعِ هَ  سْ
أُ ايَةِ ال نِهَ لَةُ  طْ عُ

ʿuṭlat nihāyat al-usbūʿ hādhihi
bu hafta sonu ه. وع هذ ي عطلة نهاية الأسب ولة ف غ هي مش

hiya mashghūlah fī ʿuṭlat nihāyat al-usbūʿ hadhihi.
O bu hafta sonu meşgul.

302 ي فِ أَرَاكَ 
arāka fī

görüşürüz . هيرة ي الظ فِ أَرَاكَ 
araka fi adh-dhahira.
Öğlen görüşürüz.
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303 ر خَيْ بِ
bikhayr

İyi misin? . ي بِرَن  نُكَ أن تُخ ير؟ يُمكِ ت بخ هل أن
Hal anta bikhayr? Yumkinuka an tukhbirani.
İyi misin? Bana anlatabilirsin.

304 دُ...؟ صِ لْ تَقْ هَ
hal taqṣid...?

mı demek istiyorsun? د الأحمر؟ هل تَقْصِ
Hal taqṣid al-aḥmar?
Kırmızı olanı mı demek istiyorsun?

305 يح؟ حِ صَ
ṣaḥīḥ?

Doğru mu? يح؟ حِ ا صَ ذ ل هَ هَ
hal hādhā ṣaḥīḥ?
Doğru mu?

306 أَكِّد تَ مُ
muta'akkid

Emin misin? أكد؟ ت مت هل أن
Hal anta muta'akkid?
Emin misin?

307 ...؟ لْتَ لْ قُ هَ
hal qulta...?

mu söyledin ؟ ب اض ك غ لت إن هل ق
Hal qulta innaka ghadib?
Kızgın olduğunu mu söyledin?

308 دُ قَّ فَ  يَتَ
yatafaqqad

kontrol edebilir miyim? ك؟ ب ع واج ي أن أراج ن هل يمكن
Hal yumkinunī an urājiʿ a wājibak?
Ödevini kontrol edebilir miyim?

309 يح حِ صَ
ṣaḥīḥ

Bu doğru mu? ؟ يحٌ حِ ا صَ ذَ  لْ هَ هَ
hal hādhā ṣaḥīḥ?
Bu doğru mu?

310 ا دًّ جِ ا  دً جَيِّ ثُ   تَتَحَدَّ
tataḥaddathu jayyidan jiddan

Çok iyi konuşuyorsun . رَبِيَّةِ ةِ العَ غَ لُّ ا بِال دًّ  جِ ا  جَيِّدً ثُ  دَّ تَحَ تَ تَ نْ أَ
anta tataḥaddathu jayyidan jiddan bil-lughati l-ʿarabiyyah.
Çok iyi konuşuyorsun.

311 ح ضِ ا وا هذ
hadha waadiḥ

net . آن ح لي ال ا واض هذ
hadha wadih li al-an.
Bu benim için şimdi net.

312 تُ مْ هِ فَ
fahimtu

Anladım . آن هم ال ا أف . أن تُ  مْ هِ فَ
Fahimtu. Ana afhamu al-'aan.
Anladım. Şimdi anlıyorum.

313 يّ  قِ طِ نْ مَ
manṭiqī

Mantıklı . ة ه الطريق لك بهذ عل ذ . سأف ي طق من
Mantiqiyy. Sa'af'alu dhalika bi-hadhihi at-tariqa.
Mantıklı. Öyle yapacağım.

314 أُتَابِعُك نِي  نَّ  أَ أَكِّداً  تَ تُ مُ لَسْ
lastu muta'akkidan annanī
utābi'uk

Anladığımdan emin
değilim

يح؟ ضِ  تَّوْ نُكَ ال كِ ل يُمْ ك، هَ أُتَابِعُ نِي  نَّ أَ اً  أَكِّد تَ  تُ مُ  لَسْ
lastu muta'akkidan annanī utābi'uk, hal yumkinuka at-tawḍīḥ?
Anladığımdan emin değilim.

315 ل مَ هَبَ إِلَى العَ ذَ
dhahaba ila al-ʿamal

işe gitmek يًّا. مِ لِ يَوْ مَ نَ إِلَى العَ بُو  هَ ذْ يَ
yadhhabūna ilā al-ʿamali yawmiyyan.
Onlar her gün işe giderler.

316 ة رَسَ دْ هَبَ إِلَى المَ ذَ
dhahaba ila al-madrasa

okula gitmek اً. بَكِّر  ةِ مُ رَسَ دْ بُ إِلَى الْمَ  هَ أَذْ
adhhabu ilal-madrasati mubakkiran.
Erken okula giderim.

317 ل مَ أَ العَ  بَدَ
bada'a al-'amal

işe başlamak . اسعة ي الساعة الت لَ ف مَ أُ العَ  بْدَ  تَ
Tabda'u al-'amala fi as-sa'ah at-tasi'ah.
Saat dokuzda işe başlıyorsun.

318 رَاحَةً تِ ذَ اِسْ خَ أَ
akhadha istirāḥa

mola vermek . آن راحة ال ذ است أخ ن
na'khudhu istirāḥatan al-'ān.
Şimdi mola veriyoruz.

319 م نَّوْ هَبَ إِلَى ال ذَ
dhahaba ila an-nawm

yatmak اً. وم مبكر هب إلى الن تذ
Tadhhabu ila an-nawm mubakkiran.
Sen erken yatarsın.

320 أَوَّل ابِقُ ال الطَّ
aṭ-ṭābiq al-awwal

birinci kat ا هو الطابق الأول. هذ
Hādhā huwa aṭ-ṭābiq al-awwal.
Burası birinci kat.

321 يّ  امِ أَمَ بُ ال ا البَ
al-baab al-amaami

ön kapı اب الأمامي باللون الأحمر. نُوا الب  هَ دَ
Dahanū al-bāb al-amāmī bi-l-lawn al-aḥmar.
Ön kapıyı kırmızıya boyadılar.
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322 لَاد  ي دِ مِ ي ةُ عِ اقَ بِطَ
biṭāqat ʿīd mīlād

doğum günü kartı . ميلة ة عيد ميلاد ج ه بطاق هذ
hādhihi biṭāqat ʿīd mīlād jamīla.
Bu güzel bir doğum günü kartı.

323 نَة  رَأْس السَّ
ra's as-sanah

Yeni yıl ت سعيد. ة وق رأس السن
Ra's as-sanah waqt sa'eed.
Yeni yıl mutlu bir zamandır.

324 ةُ الكَلْب يَ شِ  تَمْ
tamshiyat al-kalb

köpeği gezdirmek اً. بِ يومي يَةِ الكَلْ شِ تَمْ وم بِ أق
aqoumu bi-tamshiyati al-kalbi yawmiyyan.
Her gün köpeği gezdiririm.

325 يَّة رِ طَ ة بَيْ ادَ يَ عِ
ʿiyāda bayṭariyya

veteriner kliniği . ة ضَ رِي ة المَ فَ أَلِي نَات ال ا رِيَّة الحَيَوَ طَ بَيْ ة ال يَادَ د العِ اعِ تُسَ
tusāʿid al-ʿiyāda al-bayṭariyya al-ḥayawānāt al-alīfa al-marīḍa.
Veteriner kliniği hasta evcil hayvanlara yardım eder.

326 ة لِيَّ أَوَّ اتٍ  فَ ا عَ ةُ إِسْ بَ ي حَقِ
ḥaqībat isʿāfāt awwaliyya

ilk yardım çantası . ات الأولية ة الإسعاف يب اج إلى حق حت ن
naḥtāj ʾilā ḥaqībat al-ʾisʿāfāt al-ʾawwaliyya.
İlk yardım çantasına ihtiyacımız var.

327 ير وِ ةُ تَدْ طَ نُقْ
nuqṭat tadwīr

geri dönüşüm noktası اً. د ة ج ريب ه ق دوير هذ طة إعادة الت ق ن
nuqṭat iʿ ādat at-tadwīr hādhihi qarībah jiddan.
Bu geri dönüşüm noktası çok yakın.

328 ول حَةُ الوُصُ لَوْ
lawḥat al-wuṣūl

varış panosu ا لوحة الوصول اليوم. عن راج
rājaʿnā lawḥat al-wuṣūl al-yawm.
Bugün varış panosunu kontrol ettik.

329 رَة كِ ذْ  مَ التَّ خَتَ
khatama at-tadhkirah

biletini onaylatmak . آن كرتك ال تِمَ تذ خْ ب أن تَ يج
Yajibu an takhtima tadhkarataka al-'aan.
Şimdi biletini onaylatmak zorundasın.

330 ر شِ ا بَ ارٌ مُ طَ قِ
qiṭār mubāshir

aktarmasız tren اً. د اً ج  ب ري ر ق اش طار المب لك الق سيصل ذ
sayaṣilu dhālika al-qiṭāru al-mubāshiru qarīban jiddan.
O aktarmasız tren birazdan varıyor.

331 رِيعٌ ارٌ سَ طَ قِ
qiṭār sarīʿ

ekspres tren اً.  دّ جِ ريع  ريع سَ طار السَّ القِ
Al-qiṭār as-sarīʿ  sarīʿ  jiddan.
Ekspres tren çok hızlıdır.

332 ار طَ رَ القِ يَّ غَ
ghayyara al-qiṭār

tren değiştirmek . ي المحطة طار ف يِّر الق غَ نُ
nughayyir al-qiṭār fī al-maḥaṭṭah.
İstasyonda tren değiştiriyoruz.

333 ر ي أَخِ ار ال طَ القِ
al-qiṭār al-akhīr

son tren زل. ير إلى المن طار الأخ اته الق ف
fātahu al-qiṭār al-ʾakhīr ʾilā al-manzil.
Eve giden son treni kaçırdı.

334 ارٍ طَ أَوَّلُ قِ
awwalu qiṭār

ilk tren . طار بسهولة وا بأول ق لحق
laḥiqū bi-awwali qiṭārin bi-suhūla.
İlk treni kolayca yakaladılar.

335 ةِ ذَ  فِ نَّا بِ ال نِ جَا دٌ بِ عَ قْ مَ
maqʿad bijānib an-nāfidhah

pencere kenarı . ة ذ اف ب الن ان عدي بج لك مق ذ
Thalika maq'adi bijanibi an-nafitha.
O benim pencere kenarım.

336 رّ مَ د مَ عَ قْ مَ
maqʿad mamarr

koridor koltuğu اً. د يد ج عد الممر ج مق
maq'ad al-mamarr jayyid jiddan.
Koridor koltuğu çok iyi.

337 يّ نِ  أَمْ يشٌ  تِ تَفْ
taftīsh amniyy

güvenlik kontrolü ؟ ي يش أمن ت ياز تف ت ي اج لت ف ش ق لك أن ف هل سب
Hal sabaqa laka an fashilta fī ijtiyāz taftīsh amniyy?
Hiç güvenlik kontrolünden geçemediğin oldu mu?

338 نَة حُو شْ ة مَ عَ تِ أَمْ
amti'a mash-hūna

kayıtlı bagaj . ة حون ي المش عت ه أمت هذ
hādhihi amtiʿ atī al-mashḥūna.
Bu benim kayıtlı bagajım.

339 ة عَ تِ أَمْ لَامِ ال  تِ ةُ اسْ قَ طَ نْ مِ
minṭaqat istilām al-amtiʿ a

bagaj alımı . عة لام الأمت ة است طق ي من نَ ف رُو ظِ تَ نْ  يَ
yantaẓirūna fī minṭaqat istilām al-amtiʿ a.
Bagaj alımında bekliyorlar.

340 زَات ا جَوَ ةُ ال بَ رَاقَ مُ
muraqabat al-jawāzāt

pasaport kontrolü ا المطار؟ ي هذ ات ف واز ة الج ب أين مراق
ayna muraqabat al-jawazat fi hadha al-matar?
Bu havaalanında pasaport kontrolü nerede?
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341 اح تَ فْ ةُ مِ اقَ بِطَ
biṭāqat miftāḥ

anahtar kart . اصة بي اح الخ ت ة المف ه بطاق هذ
Hāthihi biṭāqat al-miftāḥ al-khāṣṣa bī.
Bu benim anahtar kartım.

342 ج عِ لا تُزْ
lā tuzʿij

rahatsız etmeyin ائم. يف الن ج الض زْعِ لَا تُ
la tuz'ij ad-dayf an-na'im.
Uyuyan misafiri rahatsız etmeyin.

343 ة عَ تِ أَمْ نُ  زَ خْ  مَ
makhzan amti'a

bagaj emaneti ي اليوم؟ عة ف ن الأمت ز ة مخ كم تكلف
Kam taklifat makhzan al-amtiʿ a fil-yawm?
Bagaj emaneti günlük ne kadar?

344 ة يمَ دِ نَة القَ ي دِ المَ
al-madīna al-qadīma

eski şehir اً. د ديمة ساحرة ج ة الق ه المدين هذ
Hathihi al-madīna al-qadīma sāḥira jiddan.
Bu eski şehir çok büyüleyici.

345 اة شَ  ةُ مُ قَ طَ نْ مِ
minṭaqat mushāh

yaya bölgesi . اة ة المش طق ي من ير مسموح بها ف السيارات غ
as-sayyārāt ghayr masmūḥ bihā fī minṭaqat al-mushāh.
Yaya bölgesinde arabalara izin verilmez.

346 د اهٍ واحِ و اتِّج ارِع ذ ش
shāriʿ  dhū ittijāh wāḥid

tek yönlü sokak اه واحد. و اتج ارع ذ لك الطريق ش ذ
dhālika aṭ-ṭarīq shāriʿ  dhū ittijāh wāḥid.
O yol tek yönlü sokaktır.

347 ة نِيَّ كَ ة سَ قَ طَ نْ مِ
minṭaqa sakaniyya

yerleşim alanı . ية هادئة ة سكن طق تلك من
tilka minṭaqa sakaniyya hādi'a.
Orası sakin bir yerleşim alanı.

348 ة مَ ظَّ  نَ  ةٌ مُ يَّ احِ يَ لَةٌ سِ جَوْ
jawla siyāḥiyya munaẓẓama

rehberli tur . ادية الأماكن رش ولة الإ ا الج تُرين
Turīnā al-jawla al-irshādiyya al-amākin.
Rehberli tur bize yerleri gösterir.

349 نُون  فُ ضُ  رِ عْ مَ
maʿriḍ funūn

sanat galerisi ون اليوم. ن اروا معرض ف ز
Zārū maʿriḍ funūn al-yawm.
Bugün bir sanat galerisi ziyaret ettiler.

350 لِ مَ اتُ العَ اعَ سَ
sa'aat al-'amal

açılış saatleri ما هي ساعات العمل لديكم؟
mā hiya sāʿāt al-ʿamal ladaykum?
Açılış saatleriniz nedir?

351 رَة ادَ غَ  وَقْتُ المُ
waqt al-mughādara

kalkış saati . آن ادرة ال ت المغ ا هو وق هذ
hādhā huwa waqt al-mughādara al-ān.
Kalkış saati şu an bu.

352 ول وَقْتُ الوُصُ
waqt al-wuṣūl

varış saati اً.  ب ري هيرة تق ت الوصول هو الظ وق
waqt al-wuṣūl huwa aẓ-ẓahīra taqrīban.
Varış saati neredeyse öğlen.

353 جْز مُ الحَ قْ رَ
raqm al-ḥajz

rezervasyon numarası ؟ ز الخاص بي م الحج ور على رق ي العث ن أين يمكن
Ayna yumkinunī al-ʿuthūr ʿalā raqm al-ḥajz al-khāṣṣ bī?
Rezervasyon numaramı nerede bulabilirim?

354 ةٌ يَّ فِ ا ضَ ةٌ إِ عَ تِ أَمْ
amtiʿ a iḍāfiyya

fazla bagaj . ة ية مكلف اف ض عة الإ د تكون الأمت ق
Qad takūn al-amtiʿ a al-iḍāfiyya muklifa.
Fazla bagaj pahalı olabilir.

355 رِ فَ  نُ السَّ  ي تَأْمِ
ta'mīn as-safar

seyahat sigortası . ل السلامة ر من أج اج إلى تأمين السف يَحت
yaḥtāj 'ilā ta'mīn as-safar min 'ajl as-salāmah.
Güvenlik için seyahat sigortasına ihtiyacı var.

356 رِيعٌ لٌ سَ ي تَوْصِ
tawṣīl sarīʿ

ekspres teslimat اً للطرود. رِيع يلاً سَ صِ دمون تَوْ يق
Yuqaddimūna tawṣīlan sarīʿ an liṭ-ṭurūd.
Paketler için ekspres teslimat sunuyorlar.

357 ة يَ ضِ ا لَةُ المَ اللَّيْ
al-layla al-māḍiya

dün gece . ية ا الليلة الماض ن رج خ
Kharajnā al-laylata al-māḍiyah.
Dün gece dışarı çıktık.

358 ي ضِ ا بُوع المَ  أُسْ ال
al-usbūʿ al-māḍī

geçen hafta . ي وع الماض ه الأسب رأيت
Ra'aytuhu al-usbūʿ al-māḍī.
Onu geçen hafta gördüm.

359 ي ضِ ا رُ المَ هْ شَّ ال
ash-shahr al-māḍī

geçen ay . ي هر الماض رَتْ إلى أوروبا الش فَ ا سَ
Sāfarat 'ilā 'ūrubbā ash-shahra l-māḍī.
Geçen ay Avrupa'ya seyahat etti.
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360 نِ يْ لَ يَوْمَ بْ قَ
qabla yawmayn

iki gün önce . نِ  يْ مَ بْلَ يَوْ  لك قَ ثَ ذ  حَدَ
Hadatha dhalika qabla yawmayn.
Bu iki gün önce oldu.

361 لِكَ ذٰ لَ  بْ قَ
qabla dhalik

ondan önce . لِكَ بْلَ ذٰ  ع الحدث قَ لا، وق
Lā, waqaʿa al-ḥadathu qabla dhālika.
Hayır, olay ondan önce oldu.

362 لِكَ ذٰ دَ  بَعْ
ba'da dhalik

ondan sonra ا. لك تحدثن اء، وبعد ذ ا العش اولن تن
Tanawalna al-ʿasha', wa-baʿda dhalika taḥaddathna.
Akşam yemeği yedik ve ondan sonra konuştuk.

363 ذَاكَ نَ آ
ānadhāk

o zamanlar . اكَ ذَ نَ آ دَ  عَ أَسْ تُ  نْ كُ
kuntu as'ada ānadhāka.
O zamanlar daha mutluydum.

364 ثَ  حَدَ
ḥadatha

oldu ر. ج ي المت لك أمس ف ثَ ذ  حَدَ
Ḥadatha dhālika amsi fi-l-matjar.
Dün mağazada oldu.

365 كُنْتُ
kuntu

idim . ي المدرسة اً ف تُ سعيد نْ كُ
kuntu sa'eedan fil-madrasah.
Okulda mutlu idim.

366 أَيْتُ  رَ
ra'aytu

gördüm يرا. ا أسود كب تُ كلب أَيْ  رَ
Ra'aytu kalban aswada kabiran.
Büyük siyah bir köpek gördüm.

367 لَّمَ تَسَ
tasallama

aldım يدة اليوم. ات ج تُ على درج لْ حَصَ
ḥaṣaltu ʿalā darajāt jayyidah al-yawm.
Bugün iyi notlar aldım.

368 نَاكَ  نَ هُ كَا
kāna hunāka

vardı . ارج ي الخ اك دوي عالٍ ف كان هن
kāna hunāka dawiyyun ʿālin fil-khārij.
Dışarıda yüksek bir ses vardı.

369 سمعت
Sami'tu ...

Duydum . ية ا الليلة الماض ريب سمعت صوتا غ
Sami'tu sawtan ghareeban al-laylata al-madiyah.
Dün gece tuhaf bir ses duydum.

370 رَقَ غْ  تَ اِسْ
istaghraqa

sürmek ين للوصول. رق الأمر ساعت غ است
Istaghraqa al-amru saa'atayn lil-wusool.
Varmak iki saat sürdü.

371 ايَةِ نِّهَ ي ال ف
fi an-nihaya

Sonunda رَتْ بالارتياح. عَ ، شَ ي النهاية ف
fin-nihaya, sha'arat bil-irtiyah.
Sonunda rahatladı.

372 جَحْ  لَمْ يَنْ
lam yanjaḥ

İşe yaramadı ا. ادرن غ ح الأمر، ف ج لم ين
lam yanjaḥi l-ʾamru, fa-ghādarnā.
İşe yaramadı, bu yüzden gittik.

373 نَ  يَّ تَبَ
tabayyana

sonuçlanmak ة لهم. سب ه كان رائعا بالن ين أن تب
Tabayyana annahu kāna rā'iʿ an bin-nisbati lahum.
Onlar için harika sonuçlandı.

374 ذٍ ئِ دَ نْ عِ
ʿinda’idhin

İşte o zaman . تُ  رَكْ أَدْ ذٍ  ئِ نْدَ  عِ
ʿinda'idhin adraktu.
İşte o zaman anladım.

375 ايَةِ بِدَ ي ال فِ
fi al-bidaya

İlk başta ديد. وتر ش عرت بت ، ش داية ي الب ف
fil-bidaya, sha'artu bi-tawattur shadid.
İlk başta çok gergin hissettim.

376 ا قً لَاحِ
lāḥiqan

Daha sonra . ةِ يقَ ي الحَدِ فِ بُوا   ا، لَعِ قً لَاحِ
Lāḥiqan, laʿibū fī al-ḥadīqah.
Daha sonra parkta oynadılar.

377 أَنْ جَرَّدِ   بِمُ
bimujarradi an

bitirir bitirmez . ، سألعب تهي نْ أن أَ رَّدِ  جَ  بِمُ
Bimujarradi an antahi, sa'al'ab.
Bitirir bitirmez oynayacağım.

378 ابِق م السَّ وْ اليَ
al-yawm as-sābiq

Önceki gün ا. ضً رِي تُ مَ نْ قِ كُ ابِ مِ السَّ ي اليَوْ فِ
fī al-yawmi as-sābiqi kuntu marīḍan.
Önceki gün hastaydım.
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379 نَ  يَّ ا تَبَ كَمَ
kama tabayyan

Meğerse . ت على حق ، كن ين كما تب
kamā tabayyan, kuntu ʿalā ḥaqq.
Meğerse haklıymışım.

380 ايَةً بِدَ
bidāyatan

ilk olarak . يق ف الدق ضِ أَ  ، ايَةً بِدَ
Bidayatan, adif ad-daqiq.
İlk olarak, un ekle.

381 لِكَ ذٰ لِ
li-dhālika

bu yüzden . اج إلى المساعدة لِكَ أحت ذٰ لِ
li-dhalika ahtaju ila al-musa'ada.
Bu yüzden yardıma ihtiyacım var.

382 نَّ أَ ا  بِمَ
bimā anna

göz önüne alındığında . يَ تَرْتَاحُ  هِ فَ  ، ةٌ ضَ رِي ا مَ نَّهَ أَ ا  بِمَ
bimā annahā marīḍa, fahiya tartāḥ.
Hasta olduğu göz önüne alındığında, dinleniyor.

383 وَ بُ هُ بَ السَّ
as-sababu huwa

sebep ب هو المال. د أن السب ق أعت
a'taqidu anna as-sababa huwa al-mal.
Bence sebep para.

384 ل ضْ  فَ بِ
bifaḍl

sayesinde . ل الممارسة ض جَحُوا بف نَ
Najaḥū bi-faḍl al-mumārasa.
Pratik sayesinde başardılar.

385 لِكَ ذَ جَةً لِ  ي نَتِ
natijatan li-dhalik

sonuç olarak . جَحَتْ نَ لِكَ  ذَ جَةً لِ تِي نَ  ، وَ دّ جِ تْ بِ رَسَ دَ
Darassat bijidd, wa natijatan lidhalik najahat.
Çok çalıştı, sonuç olarak geçti.

386 ودُ إِلَى يَعُ
yaʿūdu ilā

dolayı ر. طَ ودُ إِلَى المَ ذَلِكَ يَعُ
dhalika ya'oodu ilaa al-matar.
Bu, yağmurdan dolayı.

387 نِي  يَعْ
yaʿnī

demek ki ي أنهم سيعودون إلى بيوتهم. ا، يعن ن ز ف
Fuzna, ya'ni annahum saya'uduna ila buyutihim.
Kazandık, demek ki onlar eve gidiyorlar.

388 لِكَ إِلَىٰ ... ذٰ أَدَّىٰ 
ʾaddā ḏālika ʾilā ...

... yol açan اكل. أَدَّتْ إِلَى مش طاءً  ر أخ ارتكب بيت
Irtakaba Bītar akhṭā'an addat ilā mashākil.
Peter sorunlara yol açan hatalar yaptı.

389 ي فِ تَ  كَّرْ  فَ لْ  هَ
hal fakkarta fee

düşündün mü ؟ ي تربية حيوان أليف فِ تَ  كَّرْ فَ لْ  هَ
Hal fakkarta fi tarbiyat hayawan alif?
Evcil hayvan almayı düşündün mü?

390 بَ جَرِّ أَنْ تُ نُكَ   كِ يُمْ
yumkinuka an tujarrib

deneyebilirsin . كَةٍ زَ كَعْ بْ  خَ بَ  جَرِّ نْ تُ أَ نُكَ  كِ يُمْ
yumkinuka an tujarriba khabza kaʿkatin.
Kek yapmayı deneyebilirsin.

391 ي يحَتِ نَصِ ذْ بِ خُ
khudh bi-naṣīḥatī

Tavsiyemi dinle . نِي كُرُ تَشْ  . سَ تِي يحَ نَصِ ذْ بِ خُ
Khudh binaṣīḥatī. Satashkurunī.
Tavsiyemi dinle. Bana teşekkür edeceksin.

392 ي أُوصِ
ūṣī

tavsiye ederim ع. اب الممت لك الكت راءة ذ ي بق أُوصِ
ūṣī biqirā'ati dhālika l-kitāb al-mumtiʿ .
O ilginç kitabı okumanı tavsiye ederim.

393 قُّ تَحِ يَسْ
yastaḥiqqu

değer . ربة ج حق الت ة تست يذ الكعكة اللذ
al-kaʿka al-ladhīdha tastaḥiqqu at-tajriba.
Lezzetli pastayı denemeye değer.

394 كَّرْ ذَ تَ
tadhakkar

unutma . اب لَ الب فِ  نْ تُقْ أَ كَّرْ  ذَ تَ
tadhakkar an tuqfila al-bab.
Kapıyı kilitlemeyi unutma.

395 لا تَنْسَ أنْ
Lā tansa 'an

...-mayı unutma سل يديك. لا تنس أن تغ
la tansa an taghsila yadayk.
Ellerini yıkamayı unutma.

396 تَأَكَّدَ
ta'akkad

emin olmak . اب ال الب ف نْ إق  أَكَّدْ مِ تَ
ta'akkad min iqfaal al-baab.
Kapıyı kilitlediğinden emin ol.

397 ...؟ ي فِ أْيُكَ  ا رَ مَ
ma ra'yuka fi...?

ne dersin? ؟ ة هاب إلى الحديق ي الذ فِ أْيُكَ  ا رَ مَ
ma ra'yuka fi adh-dhahab ila al-ḥadiqah?
Parka gitmeye ne dersin?
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398 نَكَ كَا لَوْ كُنْتُ مَ
law kuntu makānaka

Yerinde olsam ك، لحاولت مرة أخرى. ت مكان لو كن
law kuntu makānaka, la-ḥāwaltu marratan ukhrā.
Yerinde olsam bir daha denerdim.

399 عُ ي طِ تَ لَّكَ تَسْ لَعَ
la'allaka tastaṭī'u

Belki . ة ذ اف ح الن ت يعُ أن تف تَطِ  لَّكَ تَسْ لَعَ
laʿallaka tastaṭīʿ u an taftaḥa an-nāfidha.
Belki pencereyi açabilirsin.

400 ا ... لاحقً
lāḥiqan ...

seni daha sonra ... . اً الليلة  سأتصل بك لاحق
sa-'attaṣilu bika lāḥiqan al-layla.
Bu akşam seni daha sonra arayacağım.

401 ي فِ غٌ   رِّ فَ  تَ نَا مُ أَ
ana mutafarriġ fī

müsaitim هر. معة بعد الظ ي يوم الج رغ ف ف ا مت أن
Ana mutafarrighun fi yawm al-jumu'ah ba'da aẓ-ẓuhr.
Cuma öğleden sonra müsaitim.

402 يد وَاعِ يَّ مَ لَدَ
ladayya mawāʿīd

Zaten planım var . آسف عل،  لدي مواعيد بالف
ladayya mawāʿīd bil-fiʿ l, ʾāsif.
Zaten planım var, üzgünüm.

403 ابِلُ أُقَ  سَ
sa-uqābilu

buluşmak ن اليوم. ابِلُ كيف أُقَ  سَ
sa'uqābilu kayfin al-yawm.
Bugün Kevin'le buluşuyorum.

404 ل واصَ نَتَ
natawaasal

görüşelim ادم. وع الق ت ما الأسب ي وق ل ف تَواصَ نَ  لِ
linatawāṣal fī waqtin mā al-ʾusbūʿ al-qādim.
Gelecek hafta bir ara görüşelim.

405 لَ رَاسَ
rāsal

Sana mesaj atacağım . ه الليلة اً هذ  سأراسلك لاحق
sa'urāsiluka lāḥiqan hādhihi l-layla.
Bu gece daha sonra sana mesaj atacağım.

406 ال لِاتِّصَ دُ ا اوِ أُعَ  سَ
sa-u'āwidu al-ittiṣāl

seni geri arayacağım سأعاود الاتصال بك.
sa'uʿāwidu l-ittiṣāla bika.
Seni geri arayacağım.

407 بِرُكَ خْ أُ  سَ
sa'ukhbiruka

Sana haber vereceğim . بِرُكَ  خْ أُ  سَ
Sa'ukhbiruka.
Sana haber vereceğim.

408 بِرُكَ خْ أُ  قُ وَ تَحَقَّ أَ سَ
sa'ataḥaqqaqu wa'ukhbiruka

Kontrol edip sana
söyleyeceğim

. بِرُكَ  خْ أُ  قُ وَ  أَتَحَقَّ  سَ
sa'ataḥaqqaqu wa'ukhbiruka.
Kontrol edip sana söyleyeceğim.

409 اك ... ب أن أكون هن يج
yajib an akūn hunāk ...

... orada olmam
gerekiyor

هر. د الظ اك عن ب أن أكون هن يج
yajibu an akūna hunāka ʿinda aẓ-ẓuhr.
Öğle saatinde orada olmam gerekiyor.

410 نَرَى  سَ
sanara

göreceğiz اً.  نَرَى ما سيحدث لاحق  سَ
sanarā mā sayaḥduthu lāḥiqan.
Sonra neler olacağını göreceğiz.

411 رْ ذَ اِحْ
iḥdhar

Dikkat et! ادم! طار ق اك ق ! هن رْ ذَ اِحْ
Iḥdhar! Hunāka qiṭārun qādim!
Dikkat et! Bir tren geliyor!

412 خِّر أَ تَ مُ
muta'akhkhir

geç kaldım ر عن الصف اليوم. أخ ا مت أن
Ana muta'akhkhir 'an as-saff al-yawm.
Bugün derse geç kaldım.

413 ور كْسُ مَ
maksūr

bozuk ي أعرف محل تصليح. ن ه مكسور، لكن إن
innahu maksūr, lakinnanī a'rifu maḥalla taṣlīḥ.
Bozuk ama bir tamirci biliyorum.

414 ل مَ لَا يَعْ
la ya'mal

Çalışmıyor ا. ا حل هذ ن ه لا يعمل، لكن يمكن إن
innahu la ya'mal, lakin yumkinuna ḥall hadha.
Çalışmıyor ama bunu çözebiliriz.

415 ة يَ طِ غْ تَ
taghṭiya

sinyal yok . ي ي هاتف ارة ف د إش لا توج
Lā tūjad ishāra fī hātifī.
Telefonumda sinyal yok.

416 ة ضَ  خَفِ  نْ يَّة مُ ارِ بَطَّ
baṭṭāriyya munḫafiḍa

şarjı az اً.  احن رت ش ا أحض ، لذ ة ض ف خ لدي بطارية من
Ladayya baṭṭāriyya munkhafiḍa, lidhā aḥḍartu shāḥinan.
Şarjı az, bu yüzden bir şarj aleti aldım.
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417 تُ ... عْ ضَ أَ
ʾaḍaʿtu ...

... kaybettim . ي اح بيت ت تُ مف  عْ ضَ أَ
Aḍaʿtu miftāḥa baytī.
Ev anahtarımı kaybettim.

418 دُ ... جِ أَ لَا 
lā ʾajidu ...

... bulamıyorum ائي الطويل. دُ حذ جِ أَ لَا 
la ajidu hidha'i at-tawil.
Botlarımı bulamıyorum.

419 الِق عَ
ʿāliq

Takıldım ؟ ك مساعدتي ، هل يمكن ا عالق أن
anā ʿāliq, hal yumkinuka musāʿadatī?
Takıldım, bana yardım edebilir misin?

420 جَلٌ  عْ تَ سْ رٌ مُ أَمْ
amrun musta'jal

acil ل، أعد الاتصال بهم! عج ه أمر مست إن
innahu amrun musta'jal, a'id al-ittiṣal bihim!
Acil, onları geri ara!

421 ةٍ دَ اعَ سَ جُ إِلَى مُ ا أَحْتَ
aḥtāju ilā musāʿada

Yardıma ihtiyacım var! ا! ا عالق هن ! أن ةٍ دَ اعَ سَ جُ إِلَى مُ تَا أَحْ
aḥtāju ilā musāʿadah! anā ʿāliq hunā!
Yardıma ihtiyacım var! Burada mahsur kaldım!

422 اح بَ ا الصَّ ذَ  هَ
hadha as-sabah

Bu sabah اً. مس اً ومش  بَاح لطيف  ا الصَّ ذَ  كان هَ
kaana hadha as-sabah latifan wa-mushmisan.
Bu sabah güzel ve güneşliydi.

423 أَيَّامٍ لَ  بْ قَ
qabla ayyam

Geçen gün . أَيَّامٍ بْلَ   رأيتها قَ
ra'aytuhā qabla ayyāmin.
Geçen gün onu gördüm.

424 ا كُنْتُ دَمَ نْ عِ
ʿindamā kuntu

olduğumda . ارج ي الخ ت ألعب ف ر، كن تُ أصغ نْ ا كُ مَ نْدَ  عِ
ʿindamā kuntu aṣghara, kuntu alʿ abu fil-khārij.
Daha genç olduğumda dışarıda oynardım.

425 ايَةً بِدَ
bidāyatan

Öncelikle ياراتك. ميع خ ي ج كِّر ف فَ  ، ايَةً بِدَ
bidāyatan, fakkir fī jamīʿ i khiyārātik.
Öncelikle, tüm seçeneklerini düşün.

426 ا دً اعِ صَ فَ لِكَ الوَقْتِ  ذٰ نْ  مِ
min dhalika al-waqti fasa'idan

O günden sonra . ةِ ادَ عَ تُ بِالسَّ رْ عَ ا، شَ دً اعِ فَصَ تِ   قْ لِكَ الْوَ نْ ذٰ  مِ
min dhalika al-waqti fasa'idan, sha'artu bis-sa'adah.
O günden sonra mutlu hissettim.

427 بُ بَ السَّ
as-sabab

Nedeni şuydu اً. د اً ج ب بسيط كان السب
kānas-sababu basīṭan jiddan.
Nedeni şuydu: Oldukça basitti.

428 ار صَ خْتِ بِا
bi-khtiṣār

Özetle تصار، أمطرت طوال اليوم. باخ
bikhtiṣār, amṭarat ṭawāl al-yawm.
Özetle, bütün gün yağmur yağdı.

429 ي تِ شَ  هْ لِدَ
li-dahshatī

Şaşırtıcı bir şekilde . ب طة العش ، أكلت الق تِي  شَ هْ لِدَ
li-dahshatī, akalat al-qiṭṭatu al-ʿushb.
Şaşırtıcı bir şekilde, kedi ot yedi.

430 ة ادِمَ رَّة القَ المَ
al-marrah al-qādimah

Bir dahaki sefere ر الماء. ضِ أُحْ ، س ادمة ي المرة الق ف
fī al-marra al-qādima, sa-uḥḍiru al-mā'.
Bir dahaki sefere su getireceğim.
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